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PEEFACE 


It is fortunately no longer needful to defend the Direct 
Method of teaching languages : no one whose opinion is 
based onknowledge now attaeks it, so long as the languages 
to be taught are modern. But there was a time, not so 
long ago, when the method was derided as foolish or 
slovenly by those who had not tried it ; and this is the 
case now with the Direct Method of teaching Latin and 
Greek. Those who have tried it, so far as my knowledge 
goes, are quite at ease in their minas: they have found 
not only that it is quicker and more attractive, but that 
it does really what the exereise-book method pretends to 
do, that is, it holds the attention in detail, disciplines the 
mental faculties, and enables the scholars to understand 
and to appreciate the best qualities in the best literature. 

Of eourse, the Direct Method is not ali talking; the 
system includes reading, writing, and even the conscious 
learning of grammar ,* although in different order and 
different proportion to that of the exereise books. But 
speech does take in it the first place ; and one application 
of sj>eech is seen in these little plays. By applying it to a 
story, we can bring into use groups of ideas which cannot 
come into the boy ? s ordinary life. But the effect on him 
is just as vivid: in youth, especially, make-believe is as 
real as what we call real- For the time being the 
actor is Theseus or Ulysses, Thersites, or a fox, and the 
imagination, which as things are hardly survives the 
nursery, can easily be kept alive until the pupil grows 
up. Perhaps it is more than a scholastic convenience; 
may it not be that pupils thus trained will keep in the 
sordi d struggles of life something of the child’s simplicity 
and Iight-heartedness ? 

However that may be—and I am quite serious in 
believing that this spirit is worth much wealth—there is 
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no doubt as to the scholastic convenienee. Tiiose who 
have only tliree or four hours a week, as is often found in 
girls’ sehools, may be reluctant to spare part for what 
seems to be a foivolous amusement. They need fear 
nothing: experience wiil show that Latin plays amply 
repay for the time spent on them, in greater readiness, 
clearer speech, wider range of words and constructions, 
nofc to mention the pupils’ enjoyment, without which 
nothing is worth learning. The gusto of acting gives all 
the stimulus that is needed to make learning no drudgery. 
What we know of Latin is what we have in our memory 
and ready for instant use, not what we can puzzle out 
with a grammar and dictionary ; the physical reaction 
helps us to learn, to remember, and to use. Thus to 
learn the actoFs part may take the place of 1 rep ? in the 
early stages, and may prepare the memory for the more 
difficult task of learning poetry by heart in the later 
stages. 

These plays may be read, or they may be learnt for act¬ 
ing, or botb, and they help to supply reading material for 
a st age where Latin authors are of little use. The principle 
once learnt, any teacher may make his own plays: and 
this is the best thing educationally. He may read or teli 
a story from Roman history or legend, and call upon 
certain persons to take its parts: then and there he and 
his class together may make up the parts, which may be 
improved or added to in the study. In the end he will 
have a home-made play, which will need no learning, for 
it will have been evolved from his class; and with care 
and judgement he may teach a great deal in this way. 
Thus also we get from the beginning that which is the 
supreme end of language-teaching, an opportunity for self- 
expression. 

Meanwhile words, syntax, and accidenee are absorbed 
unconsciously ; and after a little systematic arrangement, 
the master may, if he pleases, get a grammar paper without 
doing any harm. 


W. H. D. Roxjse. 



AUTHORS’ NOTE 

The plays are intended for the use of boys and girls in 
their first year of learning Latin on the Direct Method. 
The grammar and syntax have therefore heen confined to 
eonstructions which do not require the subjunctive mood 
or oratio obliqua. They are graduated in diffieulty, so that 
they may be taken at convenient intervals from the begin- 
ning of the course, and can thus provide a means of 
revision and a storehouse of vocabularv and grammar. 

They may be treated simply as reading xnatter or, as 
originally intended, for the purpose of acting, either in 
class or more formally. For acting in the class-room, the 
arrangement of the caste must depend upon the numbers ; 
for instance, when the characters are few, two or even 
three complete castes may be arranged, and while one 
performs, the others listen, correct, and prompt, or, again, 
a long character may be divided into several parts. 

With regard to the more formal production of the plays, 
it will be found that very few stage properties or scenery 
are required and, in fact, it is probably much better for 
those taking part to perform without any effects except, 
perhaps, costumes. We shall be glad, however, to give 
any detailed suggestions that we have found useful in 
producing them ourselves. 

We wish to express our thanks to Professor E. Y. Arnold 
for permission to print Pyramus et ThislL The idea and 
composition were largely his, and it was performed last 
year under his supervision by boys and girls who had 
been learning Latin for a fortnight at the Summer School 
of Latin, Bangor, 

W. L. P. 

0. L. M. 

E. R 

May 1912. 
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PYRAMUS ET THISBE 

Personae. 


Pyramus. 

Pater Pyrami. 

Thisbe. 

Mater Thisbae. 

Sol. 

{Scaena L) 

Domus Pyrami I-XII. 

Domus Thisbae IX-XX 
Aedificator. 

SCAEVA PBIMA. IIST MEDIO OPPIDO. 

A tergo caelum caeruleum; per tabulatum angustum sol et 
luna trans caelum eunt Ante tabulatum stant sellae . 
Praeterea nihil nisi latum spatium . 

Intrant omnes et in sellis considunt . Aedificator 
surgit et spectatoribus dicit: 

AED. Haec fabula vocatur Pyramus et Thisbe. In 
medio oppido sumus. 

[Aedificator se ad pueros vel puellas vertit ] 

AED. Surge! 

I. Surgo. DOM. PYE. Surgis. DOM. THI. Surgit. 
AED. Surgite ! 

II et III. Surgimus. DOM. PYK. Surgitis. 

DOM. THI. Surgunt. 


(Scaena II.) 

Luna. 

Leo. 

Ninus. 

Statuae I-Y. 

Statuae VI-X. 
Ploratores. 

Princeps Ploratorum. 


AED. Ambula! 
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I, Ambul5. D03HC. FYR. Ambulas. 

DOM. THI. Ambulat. 

AID . Ambulate! 

II et III. Ambulamus. DOM. PYR. Ambulatis. 

ROM. THI. Ambulant. 

AED. Sistite! 

I, II, III. Sistimus. Nos sumus murus primus. 

DOM. FYR. Vos estis murus primus. 

DOM. THI. Illi (vel illae) sunt mtirus primus. 

IU. [se vertit et vocat.] Yeni! 

rv. Venio. DOM. PYR. Yenls. DOM, THI. Venit. 
III. Venite! 

V et VI. Venimus. DOM. FYR. Venjtis. 

DOM. THI. Veniunt. 

AED. Sistite ! 

IV, V, VT. Sistimus. I, IV, V, VI. Nos sumus marus 

secundus. 

DOM. PYR. Vos estis murus secundus. 

DOM. THI. Illi (vel illae) sunt murus secundus. 

AED. Te admove! 

vn. Me admoveo. DOM. PYR. Te admoves. 

DOM. THI. Se admovet. 

AED. Vos admovete! 

VII et VIII. Nos admovemus. DOM. PYR. Vos admo¬ 
vetis. DOM. THI. Se admovent. 

AED. Sistite! 

VII et VIII. Sistimus. 

VI, VII, VIII. Nos sumus mtirus tertius. 

DOM. PYR. Vos estis mtirus tertius. 

DOM. THI. Illi (vel illae) sunt murus tertius. 

AED. Surge ! 

XIII. SurgO. DOM, THI. Surgis. DOM. PYR. Surgit. 
AED. Surgite! 
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XIV et XV. Surgimus. DOM, THI. S argitis. 

DOM. PYR. Surgunt. 

AED. Ambula! 

XIII. Ambulo. DOM. THI. Ambulas. 

DOM. PYE. Ambulat. 

AED. Ambulate! 

XIV et XV. Ambulamus. DOM. THI. Ambulatis. 

DOM. PYE Ambulant. 

AED. Sistite! 

XIII, XIV, XV. Sistimus. Nos sumus murus primus. 
DOM. THI. Vos estis mtlrus primus. 

DOM. PYE. Illi (vel illae) sunt murus primus. 

XV. [se vertit et vocat'] Veni! 

XVI. Venio. DOM. THI. Venis. DOM. PYR. Venit. 
XV. Venite! 

XVII et XVIII. Venimus. DOM. THI. Venitis. 

DOM. PYR. Veniunt. 

AED. Sistite! 

XVT, XVII, XVIII. Sistimus. 

XIII, XVI, XVII, XVIII. Nos sumus murus secundus. 
DOM. THI. Vos estis murus secundus. 

DOM. PYR. Illi (vel illae) sunt murus secundus. 

AED. Te admove ! 

XIX. Me admoveo. DOM. THI. Te admoves. 

DOM. PYR. Se admovet. 

AED. Vos admovete! 

XIX et XX. Nos admovemus. DOM. THI. Vos admo¬ 
vetis. DOM. PYR. Se admovent. 

AED. Sistite! 

XIX et XX. Sistimus. 

XVIII, XIX, XX. Nos sumus mtirus tertius. 

DOM. THI. Vos estis mtirus tertius. 

DOM. PYR. Illi (vel illae) sunt mtirus tertius. 
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AEB. Surgite ! 

[X sellam secum portat et in media domo JPyramz ponit XI 
sellam secum portat ei in media domo Thisbae ponit) 

XX, X, XI, XII. Surgimus. DOM. PYE. Surgitis. 

BOM. THI. Surgunt. 
TY X, XI, XII. Ambulamus. DOM. PYR. Ambulatis. 

BOM. THI. Ambulant. 

ty X, XI, XII. Venimus. BOM. PYE. Venitis. 

BOM. THI. Veniunt. 

IX, X, XI, XII. Sistimus. BOM. PYR. Sistitis. 

BOM. THI. Sistunt. 

IX, X, XI, XII. Nos sumus murus medius. 

BOM. PYR. Vos estis murus medius. 

BOM. THI. Illi (vel illae) sunt murus medius. 

BOM. PYE. Hic habitat Pyramus. 

[.Aedificator ad domum Tyrami cartam affigit; in 
carta scriptum est : Hic habitat Pyramus.] 

BOM. THI. Hic habitat Thisbe. 

[.Aedificator ad domum Thisbae cartam affigit; in 
carta scriptum est: Hic habitat Thisbe.] 

SOIi. [in tabulato exstat] Ego, Sol, surgo. 

BOM. PYR. Tu, Sol, surgis. 

BOM. THI. Ille, Sol, surgit. 

SOIi. Quis illic habitat, 0 muri ? 

BOM. PYR. Pyramus hic habitat, 0 Sol. 

SOI*. Quis illic habitat, O muri ? 

BOM. THI. Thisbe hic habitat, O Sol. 

[Sol trans caelum lente it .] 

PAT. [ad domum prodit] Ego sum pater. 

BOM. PYR. Ille est pater. 

PAT. Ubi est ianua ? 

IV et V. Nos sumus ianua. 

PAT, Ianuam aperio. [IV et V se vertunt .] 
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PYE. [vocat.] Quid facis, 0 pater ! 

PAT. lanuam aperio, 0 Pyrame. 

DOM. PYE. lanuam aperit pater. 

PAT. Ad me veni, Pyrame! 

PYE. Ad te venio, pater. 

DOM. PYE. Ad illum venit Pyramus. 

PAT. Quid tabes, Pyrame ? 

PYE. Gladium habeo. 

DOM, PYE. Gladium habet Pyramus. 

PAT. Qualis est gladius ? 

PYE. Acutus est gladius. 

DOM. PYE. Acutum gladium habet Pyramus. 

PAT. Conside! 

PYE. Consido. 

DOM. PYE. Considit Pyramus. 

PAT. Librum sume! 

PYE. Librum sumo. 

DOM. PYE. Librum sumit Pyramus. 

PAT. Librum lege! 

PYE. Librum lego. 

DOM. PYE. Librum legit Pyramus. 

PAT. Ego exeO. 

PYE. Tu exis. 

DOM. PYE. Exit pater, 

[Exit pater ; Pyramus sedet et librum legit ] 
MAT. [ad domum prodit] Ego sum mater. 

DOM. THI. Illa est mater. 

MAT. Ubi est ianua? 

XVI et XVIII. Nos sumus ianua. 

MAT. lanuam aperio. [XVI et XVII se vertunt] 

THI. [vocat] Quid facis, 0 mater? 

MAT. lanuam aperio, O Thisbo. 

DOM. THI. lanuam aperit mater. 
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MAT. Ad veni, Thisbe ! 

THI. Ad te venid, mater. 

DOM. THI. Ad iilam venit Thisbe. 

MAT. Quid habes, Thisbe ? 

TBX Pallam habee. 

PGM. THI. Pallam habet Thisbe. 

MAT. Qualis est palla ? 

THI. Alba est palla. 

DOM. THI. Albam pallam habet Thisbe. 

MAT. Conside! 

THI. Censido. 

DOM. THI. Considit Thisbe. 

MAT. Librum sume! 

THI. Librum sumo. 

DOM. THI. Librum sumit Thisbe. 

MAT. Librum lege! 

THI. Librum legO. 

DOM. THI. Librum legit Thisbe. 

MAT. Ego exeo. 

THI. Tu exis. 

DOM. THI. Exit mater. 

[TJxit mater; Thisbe sedet et librum legit .] 
[Pyramus et Thisbe ad murum medium appropinquant] 
PYE. Ubi es, Thisbe ? 

THI. Ubi es, Pyrame? 

PYR. Hic sum, Thisbe. 

THI. Hic sum, Pyrame. 

PYR. Mei meum J 
THI. Corculum meum! 

[Pyramus et Thisbe permilmm susurrant et consilium faciunt.] 
PYR. Ad sepulchrum Nini. 

THI. Ad sepulchrum Nini. 

[Ad sellas redeunt; Thisbe legit; Pyramus dormit.] 
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SOXi. Ego, Sol, descendo. 

DOM. PYR. Tu, Sol, descendis. 

DOM. THL Ille, Sol, descendit. 

THI. [subito e sella surgit et solem spectat.'] Quid tu, 
Sol, facis ? 

SOL. Ego, Sol, descendo. Quid tQ, Thisbe, facis ? 

THI. Ego, Thisbe, exeo. 

DOM. THI. Exit Thisbe. [Exit Thisbe.] 

SOL. Quid tu, Pyrame, facis? 

DOM. PYR. Dormit Pyramus. 

SOL. Ego, Sol, occido. 

DOM. PYR. Tu, Sol, occidis. 

DOM. THI. Ille, Sol, occidit. 

AED. Abite, muri. 

[Tomus Pyrami et domus Thisbae ad sellas redeunt . 
Pyramus in media scaena dormit] 

AED. Finis est primae scaenae. 
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SGAEISTA SECUISTI)A. IN MEDIA SILVA. 

Scaena eadem est . Omnes intrant et in sellis considunt 

Princeps Ploratorum surgit et spectatoribus dicit; 

PRI. Secunda scaena est. In media silva sumus. 

[Se recipit\ 

NTN. [proditi Ego sum Ninus. [d sinistra recumbit_ 
Mortuus sum. 

[Ploratoresprodeunt et circum Ninum stanti 
PRI. Lacrimate, quia Ninus mortuus est. 

PLO. Lacrimamus, quia Ninus mortuus est. 

PRI. Sepulclirum facite. 

PLO. [sepulchmm super Ninum ponunt .] Sepulchrum 
facimus. 

Statuae I-Vprodeunt et lacrimant 
PLO. Quiestis? 

STA. Nos sumus statuae. 

PLO. Cur lacrimatis ? 

STA. Quia Ninus mortuus est, lacrimamus. 

[Statuae se circum sepulclirum disponunt; Princeps 
Ploratorum cartam ad sepulchmm affigit; in carfa 
scriptum est: Hic iacet Ninus, ] 

[Exeunt Ploratores .] 

STA. Hic iacet Ninus. 

LOT. [in tabulato exstat} Ego, Lftna, surgo. 

STA. Tu, Luna, surgis. 

LUN. Quid video? 

STA. Sepulclirum vidos. Hic iacet Ninus. 

LEO. [prodit et rugit ] Ego sum leo. 

LUN. Tu es leo. 

STA. Ille est leo. 

[Leo post sepulchmm manet lima lente trans 
caelum #.] 
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THI. [prodit et circumspectat ] Ubi est sepulchrum ? 
STA. Hic est sepulchrum. Hic iacet Ninus. 

THI. Ubi est Pyramus ? [Leo rugit ] 

THI. Heu! heu! [Thisbe fugit; palla humi cadit ] 
LEO. [pallam sumit ] Alba est palla. 

STA. Alba est palla. 

LEO, [lingua lambit ] Nunc rubra est palla. 

STA. Nunc rubra est palla. [Exit leo .] 

PYE, [prodit et circumspectat ] Ubi est sepulchrum ? 
STA, Hic est sepulchrum. Hic iacet Ninus. 

PYE. Ubi est Thisbe ? 

LTTN. Ubi est Thisbe ? 

PYE. Quid video ? 

LUN. Pallam vides. 

PYE. Rubra est palla. 

LITE. Rubram pallam vides. 

PYE,. Thisbe mortua est. [Luna silet] 

PYE. Nonne gladium habeo ? [Se occidit ] 

Mortuus sum. 

LTJN, Mortuus es. 

STA. Mortuus est Pyramus. 

THI. [redit] Ubi est Pyramus ? 

LUN. Ubi est Pyramus ? 

THI, Quid video ? 

LTJNT. Pyramum vides. 

THI. Pyramus mortuus est. 

LTJN, Pyramus mortuus est. 

THI. Nonne gladium video? [$3 occidit ] 

Mortua sum. 

LUN. Mortua es. 

STA. Mortua est Thisbe. 

LTJN. Ego, Luna, occide. 

STA. Tq, Luna, occidis. 
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SOL. [in tabulato exstat] Ego, Sol, surgo. 

PAT. et MAT, [intrant.] Tu, Sol, surgis. 

STA. Ille, Sol, surgit, 

[Pater et Mater circum sepulchrum ambulant et inter se 
loquuntur; subito mortuos vident .] 

PAT et MAT. Quid Yidemus ? 

PAT. Pyramus mortuus est. 

MAT, Thisbe mortua est. 

PAT. et MAT. Lacrimamus. 

SOI*. Pater et mater lacrimant. 

PXiO. [prodeunt et mortuos spectant.] Pyramus et Thisbe 
mortui sunt. Lacrimamus. 

PRI. Sepulchrum facite. 

PLO. [ sepulchrum super mortuos ponunt.] Sepulchrum 
facimus. 

SOL. Sepulchrum facitis. 

PAT. et MAT. Sepulchrum faciunt. 

PAT. {gladium in sepulchroponit.) Hic est gladius Pyrami. 
MAT. {pallam in sepulchro ponit.) Haec est palla Thisbae. 
[.Intrant Statuae VI-X.] 

PLO. Qui estis ? 

STA. Nos sumus statuae. 

PLO. Ctlr lacrimatis ? 

STA. Quia Pyramus et Thisbe mortui sunt, lacrimamus. 
[Statuae se circum sepulchrum disponunt; Princeps Plora - 
torum cartam ad sepulchrum affigit; in caria scriptum 
est: Hic iacent Pyramus et Thisbe. Ploratores 
exeunt. Pater et mater in media scaena lacrimant.] 
STA. Hic iacent Pyramus et Thisbe. 


PINIS PABULAR. 



LUDUS 


Personae. 


Orbilius magister ludii est. 
Discipuli. 

Quintus ) impudentes 
Sextus J pueri sunt. 
Manius semper dextram 
tollit , sed nihil dicit. 


( Marcus semper interrogat. 
Gaius maximus puer est. 
Servius sero venit. 

Alii discipuli. 


SCAENA. IN XjTTDO ORBILI. 

Orbilius discipulos manet; dextra ferulam tenet, librum 
sinistra. Intrant discipuli. 

BIS. Salve, magister! 

ORB, Salvete, pueri! Omnesne adestis? Quis abest? 

[Manius dextram tollit.] 

QUI. Nos omnes adsumus. Titus autem abest. 

ORB. Cur Titus abest ? Nonne heri aderat ? 

SEX, Ita vero, sed vesperi ad cenam apud Quintum erat. 

Multa edebat, multa bibebat; itaque hodie aeger est. 
ORB. En puerum stultum ! Merito aegrotat. 

MAE. Cur merito aegrotat ? [Manius dextram tollit .] 
ORB. Sile, Marce ! 

QUI. Tane, O magister, apud amicum heri cenabas ? 

[Manius dextram tollit .] 

ORB. Minime ; solus cenabam. 

B 
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SEX. Sempeme solus cenas? [ Manius desciram tollit .] 
ORB. Ita. 

QUI. 0 miseram magistram ! 

SEX. Nonne unquam nimis edis ? 

[Manius dextram tollit'] 

ORB, Nunquam nimis edo. 

QUI. O miserum magistrum! 

ivr a~r. Cur nunquam nimis edis? [Manius dextram tollit] 
ORB. Sile, Marce! 

SEX. Servius etiam abest, O magister. 

fi - at . Servius quoque, ut credo, apud Quintum cenabat. 

QUI. Ecce ! YideO Servium. Quam sero venit! 

DIS. Cottldie Servius sero venit. 

tvtat? Cur semper sero venit ? [Manius dextram tollit] 
GAI. Quia, cum gallus cantat, non surgit 
SEX. Sempeme tu, cum gallus cantat, surgis, O magister ? 
[Servius lente intrat] 

ORB, Ita. 

tvtat? - Cur, cum gallus- [Manius dextram tollit.] 

ORB. Sile, Marce! Salve, Servi! 

SER. Salve, magister! 

ORB. Cur tam sero venis ? [Manius dextram tollit.] 

SER. Quia neque loculos meos neque tabellas reperlre 
poteram. 

ORB. Molestus puer es. Hodie te pUniam. Yent ad me. 
DIS. Castigabit eum magister. 

ORB. Gai, tolle eum in umeros tuOs. [Gaius hoc facit] 
Sexte et Quinte, pedes eius retinete. [Sextus et 
Quintus hoc faciunt.] Ferula eum feriam. 
[Orbitius Servium ferit Discipuli surgwnt , rident, 
clamant] 

SER. O! O ! Eheu! O me stultum ! Impiger posthac 
ero, neque unquam tibi molestus. 
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MAE. Cur Servium castigas, O magister? 

[Manius dextram tollit .] 
OEB. Te etiam castigabo, nisi silebis. Considite omnes, 
et stilos tabellasque parate! [Fuorl considunt et 
tabellas parant .] Quis paratus est? [ Manius 
dextram tollit .] 

ALII. Ego paratus sum. 

ALII. Nondum ego paratus sum. 

OEB. Nunc ego recitabo ; vos in tabellis scribite ! [Meri¬ 
tat.] 4 Titus, filius agricolae Romani, tredecim 
annos natus est. 9 

MAE. Cur tredecim annos natus est ? 

[Manius dextram tollit.] 

OEB. Silo, Marce! 

QUI. Quot annOs tu natus es, O magister? 

[Manius dextram tollit.] 

OEB. Nescio. 

MAE. Cur nescis, O magister? [Manius dextram tollit] 
OEB. Sile, Marce! Silete, omnes! [Becitat.] 4 Agricola 
illum Romam mane ducit/ 

MAE. Cur Eomam ducit ? [Manius dextram tollit.] 

OEB. Nescio; sed mane et mox fortasse ipse intelleges. 
GAI. Nosterne Titus est in hac fabula, O magister ? 

OEB. . Minime; non noster Titus est. [. Becitat .] i Roma 
ab agris eorum procul abest/ 

SEX. Quam procul abest, O magister ? 

[Manius dextram tollit.] 

OEB. Multos passas abest. 

QUI. Quot passas abest ? [Manius dextram tollit.] 

OEB. Nescio. 

MAE. Cur nescis, O magister ? [Manius dextram tollit.] 
OEB. Sile, Marce! Nunc pergam. [Becitat.] i Eo igitur 

b 2 
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non ambulare possunt, sed equi eOs vehunt.* 
SEX. Quot equi eos vehunt, O magister ? 

[Manius dextram tollit'] 
OBB. [Celeriter recitat] 'Cum ad portam Latinam 
veniunt-* 

DIS. Lentius recita, sedes, O magister; tot vocabula 
scribere nOn possumus. 

OBB. Si silebitis, lentius recitabo. Accurate scribite, 
pueri. [Recitat lentius .] ‘ Cum ad portam 

Latinam veniunt, ab equis descendunt, quia 
viae intra mtirum iniquae sunt et angustae.’ 
MAE. Cur iniquae et angustae sunt ? 

[Manius dextram tollit. ] 
OBB. Yeni ad me post ludum et tibi dicam. [Marcus 
lacrimat Orbilius recitat J ‘Sex heras aedificia 
spectant. Deinde amicum visunt et apud illum 
prandent.’ 

GAI. Nonne apud Quintum prandent ? 

[Manius dextram tollit] 
OBB. Minime, non noster Titus est. 

QUI. Quod amice Titi nomen est ? 

[Manius dextram tollit.] 
OBB. Nescio; nemo scit. [Recitat] 4 Tandem equos pe¬ 
tunt et domum redeunt.* 

SEX. Quorum equOs, magister? 

[Mmius dextram tollit] 
OBB. Sues equos, stulte! Nonne eOs extra portam 
Latinam reliquerunt? [Manius dextram tollit.] 
Satis est. Nunc Mani, surge! [Manius surgit.] 
Et recita tuum pensum. Ceteri, audite! [Manius 
recitare temptat; nihil tamen dicere potest; tandem 
considit et lacrimat. Ceten rident et clamant .*] 
Ego possum. 


DIS. 
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ORB. Tu, Gal, recita! [Gaius recitat.] Bene recitas, Gai, 
Hodis otium agstis; discsdite omnss et valste! 
[Discipuli surgunt et stilos tabellasque sumunt .] 

DIS. 0 care magister! Gratias tibi agimus. Yals! 

[Ceteri exemt; Marcus prope Orbilium stat et 
lacrimat.'} 

ORB. Abii ' [Exit Marcus.} 


PUTIS FABULAE. 



MEDICUS 


Personae. 


Titus: puer Romanus, duo¬ 
decim annos natus . 
Octavia: Titi mater . 


Lucius ) Titi fratres, gemini, 
Publius J septem annos nati . 
Medicus. 


SCAENA. IN CUBICULO PUERORUM. 

A sinistra stat latus lectulus; ibi dormiunt tres pueri, Titus 
et Ludus et Publius. A dextra est fenestra, a tergo 
ianua. Gallus extra cantat et pueros e somno exdtat. 

TIT. Quota hera est ? 

LTJC. [ad fenestram currit.] Prima fere hora est. Sol mox 
surget. 

TIT. O me miserum! Pensum meum non feci. Quid 
Orbilius dicet? 

PUB. Immo vero, quid faciet Orbilius? 

TIT. Iam ferulam sentio. Ad ludum Ire nOn audeo. 

LTJC. Gaudeo quia nendum ad ludum Imus, ego et 
Publius. 

TIT. Quales fratres estis! Quia vapulabo, gaudetis. 

LTJC. et PUB. [ saltant et cantant .] Titus vapulabit; 
Titus vapulabit. 

TIT. [iratus.'] Vos etiam vapulabitis. 

[Fratres loculis ferit.] 

LUC. et PUB. [lacrimant.] Lacrimamus, quia Titus 
vapulabit. Lacrimamus, quia Titus vapulabit. 
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TIT. Quia vos vapulavistis, lacrimatis. Iterum autem 
lacrimabitis, nisi bonum consilium mihi in¬ 
venietis ; nam ego vapulare hodio nolo. 

PUB. Consilium habe5. 

TIT. et IiTTC. Dic nobis. 

PUB. Manete; cogito. 

TIT, Pes tina, Publi; 0 ms miserum, vapulabo. 

XiTJC. Fortasse malum Publius habet consilium; tum 
vapulabis, Tite. 

TIT. Nisi statim consilium narrabis, iterum idem accipies. 

[.Loculos sumit. ] 

PUB. Cogitavi. Audite consilium. Yesperi apud Quin¬ 
tum cenabas. 

TIT. Illud iam scimus. 

PUB. Bene, ibi nimis odisti. 

TIT. Quid dicere vis? Semper nimis edo; tu quoque 
et Lucius. 

PUB, Sano, at tu hodie aegrotas, quia nimis vesperi 
Odisti. 

TIT. At nOn aegroto, mi frater ! 

LUO. O stulte, nonne intellegis ? Hodie aegrum simulabis. 

TIT. Intellego. Euge, Publi! bonum consilium in¬ 
venisti ! Tu, Luci, I ad matrem ; illr do morbo 
meo aliquid narra! [JExit Lucius.] Publi, in 
aquam hunc pannum merge! Festina! nam 
matrem audio; panno meOs oculos preme! 
Heu ! heu! quantum doleO! 

[Octavia intrat cum Lucio.] 

OCT. Hercle! Quam aeger es! Quid habss, mi fili? 

TIT. Multum doleO. Nunc calidus sum, nunc frigidus. 

OCT. O care fili, medicum arcessam. Quis medicum 
venire iubobit? 

IiUC. Ego medicum arcessam, mea mater. 
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PUB. Et ego cum Lucie ibe. 

OCT. Ite, parvuli, et medicamentum ferre medicum 
iubete. 

DUC. Acerbum medicamentum secum feret medicus. 
PUB. Acerbum medicamentum. [Exeunt gemini.'] 

TIT. Ut sitio, mater carissima! 

OCT. Miselle puer! Aquam frigidam tibi dabo. Bibe! 

[Titus bibit] 

TIT. Mater, nunc frigidus sum. Ecce! membra mea 
tremunt. 

OCT. En, vestimentis te tegam. 

TIT. Mater, nimis calidus sum. 

OCT. Eheu! Qui morbus te tenet? Quando medicus 
veniet ? 

TIT. Aliquis ianuaxn pulsat. 

[Medicus cum pueris intrat.] 

MED. Salve, domina! Quis aeger est? 

OCT. Salve, medice! Filius meus hic aegretat. 

MED. Salve, pueri Veni spectatum te. Aegerne es ? 

[Titus annuit.] 

IiTJC. et PUB. Ita, medice, valde aeger est. 

MED, Num edere potes? [Titus annuit.] 

DUC. et PUB. Minime; nihil edere potest. 

MED, Ostende mihi linguam tuam. Hem! Quid heri 

edisti? 

TIT. Uescie, medice. 

DUC. Scie equidem, 

PUB. Et ego. 

DUC. Apud Quintum vesperi cenabat. 

PUB. Nimis edit—porcum. 

DUC. Et lusciniam. 

PUB. Et turdos. 

DUC. Et poma. 
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FTTB. Et liba. 

LXJC. Et alia multa. 

OCT. Minimo mirum, si hodie aegrotas. 

MED. Minime mirum est. Medicamentum tibi parabo. 

[Medicus medicamentum parat] 
LUO. Quale medicamentum paras? 

PTJB. Acerbumne est annon ? 

MED. Acerbum est. 

LXJC, et FUB. Acerbum est medicamentum. Acerbum 
est medicamentum. 

MED. Da mihi poculum, domina! [ Fundit ] Hunc bibe, 
puer! [ Titus medicamentum gustat] 

TIT. Holo bibere. Tale poculum nunquam bibam. 

OCT. Ohe, puer improbe! Quomodo aegrotare desines, 
nisi medicamentum bibes ? 

LXTC. et FTTB. Titus bibere non vult. Titus bibere nOnvult. 
MED. Hecesse est bibere. 

LXJC. et FXJB. Acerbum est. Gaudemus, quia acerbum 
est medicamentum. 

TIT. Aliquis mox vapulabit. [Gemini audiunt et silent] 
OCT. Statim bibe ; sin minus, patrem vocabo. 

TIT. Holo. [Exit Octavia.] 

FATUIS VOX. Tite, audisne me ? 

TIT. Ita, mT pater. 

FATUIS VOX. Honne medicamentum bibere vis ? 

TIT. Sane, mi pater, bibere volo. [Eum bibit, Octavia 
intrat] 

OCT. Medicamentum bibit Titus. 

MED. Bene; deinde tranquillo dormies. Mox validus 
iterum eris et robustus. Vale, domina ; valete, 
pueri. 

OMNES. Vals, medice. [Exit Mediaus.'] 

TIT. Iam validior sum. Licetne mihi surgere, mater ? 
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OCT. Ifen licet, 0 stulte. Totum diem in lectulo iacebis. 
Et ego prope te manebo. 

TIT. l^On necesse est tibi, carissima mater, prope me 
manere. 

OCT. Meus es filius. Prope te manebo, dum aegrotas. 
IitTC. et PTTB. Licetne nobis in horte ludere ? 

OCT. Abite, gemini, et in horte ludite. 

IiTTC. et PTTB. Titus in lectule manebit, tetum diem in 
lectule manebit. [Exeunt Lucius et Publius. 
Titus jpugnum agitat ] 


FESTIS FABULAE. 



HORATIUS 

Personae, 


Porsenna: rex Etruscorum. 

Sextus Tarquinius: filius 
Tarquini Superbi. 

Mamilius: rex Tusculi , socius 
Porsennae. 

Scaena L 

Tarquinius Superbus: rex 
Eomanorum, exsul. 

Vigiles: Etrusci. 

Duces Militum : Etrusci, 

SCAENA PRIMA. IN CASTRIS ETRUSCORUM. 

Vesperi . Porsenna ante tabernaculum suum stat; a dextra 
Mamilius; d sinistra Tarquinius Superbus; a tergo Sextus 
Tarquinius. Ante eos duces militum imperata manent . 
Longe d clexird stant vigiles; In jRdmam prospectant. 

FOR. Bene pugnavistis hodie, 0 duces, vos et milites 
Etrusci. 

DUC. Gratias tibi agimus, rex maxime ; pro patria et pro 
te pugnavimus. 

POR. Qusmodo, Mamili, hunc montem cepisti, ubi iam 
castra posuimus ? 

SEX. Ianiculum vocatur hic mons. 

SUP. Ianiculum habemus ; facile erit Remam capere. 
POR, QuOmodo Ianiculum cepisti, Mamili ? Narra nobis! 
DUC. Bene nDs dftxit Mamilius, O rex maxime! 


Scaena II. 

Pulvillus } c ^ nsu ^ s ^omanL 

senatores 
Bomanl 

vigiri} “ 

Cives: JRdmam. 

Milites: Etrusci . 


Horatius Cocles 
Spurius Lartius - 
Titus Herminius 
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POB. Hoc scio ; attendite animum et audite! 

HAM, O rex maxime, Janiculum tenebat Pulvillus cen¬ 
sui cum centum militibus ; invenis est et malus 
dux; male imperat neque Romani illi parere 
volunt. At dia nebis resistebant; neque facile 
erat illud parvum agmen de monte pellere. 
Tandem centum milites circum montem misi; 
bx a tergo Romanes subite oppugnant. Pul¬ 
villus pavidus tergum vertit; cum quinquaginta 
hominibus effugere potest; ceteros occidimus. 
Ille, tertius in ordine ducum [Ducem quendam 
inclicai ], primus in summum montem pervenit. 
Hostes illum vulneraverant et signiferum occi¬ 
derant. Statim ille signum e dextra mortui 
traxit et in summe monte posuit. 

POB. Bene fecisti, Mamili; bene fecerunt tui milites. 

Tu, dux vulnerate, huc veni! [Dux tertius 
appropinquati Accipe hoc praemium! [Ar¬ 
millam braccMo circumdat Tum dux se in ordinem 
recipit ] Cras Romam oppugnabimus. 

HUC. [lactis clamoribus.] Cras Romam capiemus. 

SUP. Cras rex iterum ere Remanorum. 

SEX. Cras omnes inimicos occidam. 

STXP, Cras omnes nobiles in vincula coniciam. 

SEX. Vae victis ! nos enim Roma expulerunt. 

SUP. Ignavi homines regem habere nolebant; poenas 
cras dabunt. 

HUC. [murmurant] Portes, non Ignavi, sunt Romani. 

Portes hostes amamus ; Ignaves edimus amices. 

POB. Quando et quomodo Romam oppugnabimus ? 

SEX. Statim hoc faciemus; si enim Remanl pontem 
Sublicium frangent, neque Tiberim transire 
neque urbem intrare poterimus. 



HORATIUS 


29 


DTTC. Hos quidem hodie diu pugnavimus ; sine somno 
milites nOn bene pugnabunt. 

SUP. Vigil! Vigil! 

VIGr. Quid vis, rex ? 

SUP. Quid nunc Romani faciunt ? 

VIG-. Omnes intra moenia se receperunt. Vigiles tamen 
e moenibus prospectant. 

POE. FregSruntne pontem? 

VIGr. Minime, rex maxime! Stat pons. 

POE. Qualis erit nox? 

VIQ-. Obscura; nubilare enim coepit, neque luna 
fulgebit. Etiam nunc vigiles Romanos videre 
non possumus ; non iam pons in conspectu est; 
hae nocte caeci erunt vigiles. 

POE. Bene dixistis, vigiles. Hoc igitur consilium omnes 
audite! Quarta vigilia, dum Romani adhuc 
dormiunt, ad pontem silentio appropinquabimus. 
Antequam illuc pervenerimus, nOs neque videre 
neque audire vigiles poterunt. Nulla mora 
pontem transibimus et portam facile rumpemus, 
dum Romani arma petunt et tota urbe trepidant. 

DUC. Bonum consilium cepisti, 0 rex maxime! Vince¬ 
mus. 

POE.. Hoc consilium, duces, militibus nEntiate! Deinde 
usque ad quartam vigiliam dormite! 

DUC. Audimus et parebimus. 

POE. Vigiles, cum quarta vigilia erit, 6 somno nos omnes 
excitate! 

VIGr. Audimus et parebimus. 
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SCAENA SECUNDA. ROMAE. 

A sinistra apparent moenia urbis; Tiberis praeter moenia 
fluit; ripam ulteriorem ad portam urbis iungit 
pons Sublicius. Yigiles e summis moenibus prospectant . 
In ripa ulteriore agmen Etruscorum ad Fontem Sub¬ 
licium silentio appropinquat, sed adhuc procul abest , 
cum sol surgere incipit. Prima luce vigiles hostes vident 

Via. X. Audisne aliquid? 

Via. II. Quam timidus es! Ventus aquam agitat. 

Via. I. Pedes hominum audio. 

Via. II. Noli hoc credere. Sol mox surget; tum videre 
poterimus. 

Via. I. Aliquid video. Aliquid se movet. 

Via. II. Agmen est. Hostes sunt. 

Via. I. Surgite, Romani. Hostes adsunt. 

ViarLES. Surgite, Romani. Hostes adsunt. 

[ Ckves armati portam aperiunt et prospectant Valerius 
et Pulvillus in pontem currunt.'] 

VAE. Frangite pontem, cives. 

PUIi. Tempus non dabunt hostes. Eheu, nos primos 
occident. Quid faciam ? QuO fugiam ? 

VAE. Sile, ignave! Cur heri frangere pontem non iussistl ? 

Tu enim imperator eras. Hodie ego Romanis 
impero. [Pulvillus i/n urbem redit. Multi cives 
in porta apparent ] Audite, cives! Si duo vel 
tres hostibus breve temporis spatium resistere 
poterunt, ceteri pontem frangent. Ita urbem 
servare poterimus. 

HOR. [inter cives apparet .] Quid dicebat consul ? 
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CIV. St quis hostibus resistet, nOs pontem frangere 
poterimus. 

HOR. Ego, 0 consul, pontem defendam. Quis mecum 
hoc pro patria faciet ? 

SPTJ. [ex civibus proditi] Ego tibi socius ero, fortis 
Horati. 

HOR Tu bonus eris socius. Tecum bene pugnabo. 

Tamen si tres erimus, totum hostium agmen facile 
repellemus. 

TIT. [ex civibus prodit] Ecce tertium! Pro Roma et 
Romanis cum his comitibus pugnabo. 

VAL. Vobis ago gratias. 

CIV. Vobis gratias agimus. 

[Etrusci appropinquant] 

POR. Currite, milites! Pontem occupate! 

VA3j. Properate vos! currunt enim hostes. 

[Tres pontem transeunt.] 

HOR. Ego medius stabo; tu, Spuri, a dextra sta, Her¬ 
mini, tu a sinistra! 

[Etrusci ad pontem advenkmt] 

POR. Oppugnate, milites! Istos tres occidite et urbem 
intrate! 

VAL. Secures sumite, cives! sumite gladios! frangite 
pontem! 

POR. Mamili, mecum mane! Heri satis pugnabas. 
Sextus contra suam urbem homines ducet. 

VAL. Da mihi securem, tu! Ita, ita, llgpum frangite. 
[Ipse pontem ferit , dum milites Etrusci pontem 
oppugnant.] 

SPTJ. Cave, Hermini! a sinistra oppugnabunt. 

TIT. Paratus sum ; ecce, undique veniunt. 

HOR. Dura verbera date! Rbn multi eodem tempore 
nos oppugnare possunt. 
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PUL. [in moenibus apparet] Vernte, vos, ad moenia! 

[Multi cives in moenia veniunt] Sagittas mittite! 

Iacula eOnieite! 

SEX. ilicum venite, milites! Ego Horatium occidam. 
Milii quidem non resistet. 

CIV. Cuius vocem audimus ? 

VIG. I. Sextus Tarquinius hostes ducit. 

Crv. Apage, perfide Sexte! Num audss Romam 
revenire ? 

SEX. Mox alia clamabitis, cum vos in vincula coniciam 
et in crucem mittam. 

CIV. I in malam crucem tu! Occide Sextum, O Horati! 

Etiam si hostes nos vicerint, gaudebimus quod 
perfidus Sextus mortuus erit. 

[Sextus Horatium oppugnat; Spurius et Titus contra 
alios pugnant] 

PtJXi. Cavete, sagittarii! Nolite nostros occidere! Cavete, 
iaculatores! Supra capita nostrorum iacula 
eOnieite! 

VIGr. H. Uter vincet? Ecce, noster illum ferit! 

CIV. Io triumphe! Mortuus est Sextus. 

PUL. Minimo, surgit. Horati, iterum feri! 

[Alter Horatium oppugnat, dum Mamilius Sextum 
epenculo trahit] 

CIV. Quis auxilium fert? 

PUL. Mamilius. 

CIV. Eeee, Sextum 0 periculo trahit. 

VTG. I. Nunc redit; ipse Horatium oppQgnabit. 

CIV. Eheu, nOn mortuus est Sextus. 

VAL. Operam date, cives ; ecce, paene fractus est pons. 

CIV. Io, Spurius hostem occidit; nunc alterum ferit. 

VIG. II. Eheu! Horatium vulneravit Mamilius. 

CIV. Eheu! Spuri, auxilium da! 
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VIQ-. I. Ecce! Mamilium repellunt. 

VAX», [magna voce.] Redite, Romani! paene fractus est 
pons. lam, iam redi, Horati! 

CIV. Redite, Romani! paene fractus est pons! Nos 
servavistis ; iam vos servate! 

HOR. Redite, comites! dum tempus manet, redite! 

SPU. 1 

_* V Tu etiam nobiscum redi I Bine te non redibimus. 

TXT. j 

CIV. Redite, fortes viri! Iam iam cadit pons. 

HOR. Redite, comites! Vobis boe impero. Consilium 
habeo bonum ; me bostes non occident. 


SPU. ) p ar g mus , Vale! [Ad portam redeunt .] 

TIT. j 

CIV. Nolite Horatium relinquere! 

SPU. Ipse imperavit. Paremus. 

[Spurius et Titus urbem intrant .] 
CIV. Sero redibis, Horati. Cadit pons. 

HOR. [Scutum ad cives conicit .] Excipite, cives, scutum! 

Non honestum est sentum relinquere. [Gladium 
in medios hostes conicit.] Vos, bostes, gladium 
excipite! Tibi me committe, Tiberis. [Dum 
pons cadit } Horatius in flumen desilit.] 

PUXi. Quid facit? Vulneratus est; non potest natare. 
CIV. Ita ; flumen transit; ad portam natat, 

VAL. Demittite fnnes! [Cives funem demittunt.] 

CIV. Eunem prehendit. Trahite! trahite! 

OMNES. Trahite! trahite! [Cives Horatium eoe aqua in 
portam trahunt .J 


VAIi.) Senatus 
PUL. J 


Romanus tibi gratias agit. 


CIV. Populusque J 

OMNES. Romam servavisti. 

PINIS FABULAE. 
C 
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Pejssoxae. 


Ulixes, qui domum iter Jacit. 
Eurylochus, quem Ulixes 
nautis praefecit 


Scaena I 
Aegyptius 
Philippus 
Menexenus nautae. 
Alexander 
Cresius 
Ceteri nautae. 


Scaena II. 
Naupactous] 
Proxenus Y nautae 
Rhodius ) 

Circe: maga. 
Ancillae quattuor. 
Minister. 

Coquus. 

Servus alius. 


SCAEKTA PRIMA. IIsT LITORE INSULAE. 

In saxo stat Eurylochus ; circum eum mginti nautae, 
alii humi sedent, alii stant; omnes murmurant. 

EUR. Nolite duci nostro maledicere ! 

AEG. At quis nos in Insulam desertam duxit ? 

CET. Responde, 6 Euryloche ! Nonne Ulixes ? 

EUR. Sane, magnus Ulixes vos huc duxit ; sed nolite 
illum culpare! 

PHI. Cur non oportet illum culpare ? 

CET. Responde, O Euryloche. Cur n5n oportet illum 
culpare ? 

EUR. Quia di immortales [palmas tollit] nOs 6t illum in 
haec pericula adduxerunt. 

MEN. Si di Ulixem non amant, non iam noster erit dux. 
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CET. Recte dicis; non iam noster erit dux. 

ALE. [ventrem tangit ] Esurio; da mihi cibum, Eury¬ 
loche ! 

OMNES. Esurimus ; da nobis cibum, Euryloche! 

EUR. Nonne magnanimus Ulixes in medias silvas iit, 
quia cibum nobis petere volebat, 

CRE. Num hoc credis ? Nos quidem hoc non credimus. 
OMINES. Non credimus. Immo vero nos deseruit. 

AEG. Bl feras arcu occidet, ipse eas edet. 

OMINES. Ipse carnem edet avium et bestiarum. 

PHI. Nihil nobis referet. Hoc pro certo habeo. 
OMNES. Nihil nobis referet. Hoc pro certo habemus. 
EUR. 0 stulti ; fidelis est noster dux ; credite illi! 
MEN. [qui circum se iamdudimi spectat.] Hominem qui 
advenit, video. 

CET. Hostisne an amicus venit ? 

MEN. Nescio; adhuc procul abest. 

[Alii nautae nunc stant.] 

AliE. Ecce, de summo colle descendit. 

CET. QuO habitu est? . Quae vestimenta, quae arma 
portat ? 

CRE. Arcum sagittasque fert; recta ad nos venit. 
OMNES, Ulixes est. 

AEG*. Quid umeris portat ? 

PHI. Carnem nobis affert. 

OMNES. O magnanimum Ulixem ! 0 optimum ducem! 
ULIXIS VOX. Cervum sagitta occidi. Cibum vobis 
affero. Carnem edemus omnes. 

OMNES. Io, Io! O magnanimum Ulixem! O optimum 
ducem! 

EUR. Ligna petite, nautae! Properate vOs ! 

[Dum Ulixes appropinquat, nautae ligna per Ilius 
petunt et in medio cumulant ] 
c 2 
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MEN. Remum Metum inveni, qui in Iltore iacebat. 

ADE. Siccos ramos affero, qui de arbore ceciderunt. 

CRE. 1 Grave est id quod portamus; gubernaculum feri- 

AEG. j mus navis nostrae, quod mare in litus iecit. 

PHI. Rostrum navis repperl; ecee, Minervae imaginem 
undae perdiderunt; eam vix possum agno¬ 
scere. 

[ Ulixes apparet et cervam humi deponit.] 

EUR. Salve, Ulixes! Nautae, Ignem accendite i 

CET, Non possumus Ignem accendere. 0 callidissime 
omnium hominum {Ulixi hoc dicunt], hoc pro 
nobis fac, quia esurimus et quamprimum co¬ 
nare volumus. 

EUR, [Dum Ulixes ligna confricat et ignem accendit] 
Nunc callidus et magnanimus est is qui nuper 
pessimus ducum erat et infidissimus. 

[Ulixes in saxo considit; nautae in summo igne cervum 
totum ponunt Tum circum Ulixem et ignem se dis - 
ponunt] 

UIiI. Per silvam errabam, cum hunc cervum haud pro¬ 
cul vidi— 

MEN. Dulcis est fumus. 

UDI. Me post arborem celavi— 

APE, [sonitum labris facit.] Dulcem carnem iam gusto. 

UDI. Yentus adversus flabat; non igitur me olfacere 
cervus poterat. 

CRE. Carnem equidem olfacis dulcissimam. 

UDI. Sagittam arcumque paro. 

AEG. Nos quidem convivium paramus. 

UDI. Sagitta prima cervi frontem transfixi. Nonne 
magna et pulchra sunt cornua, 0 Euryloche ? 

PHI, Magna et pulchra erit cena. 
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3MCE3ST. lam certe tostus est cervus. Licetne mihi statim 
edere ? 

OM35TES. Statim edere volumus. 

UEI. Edite, comites ! GaudeO quod nOn iam esurietis. 

EUR. Vorate, vos qui suibus estis similes; nll nisi cena 
cibusque vobis in mentem venit. 

[Nautae cervum dividunt et carnem vorant; 
interea TJtixes narrat'] 

ULI. Postquam cervum occidi, circum me spectare 
incepi. Haud procul inter arbores apparebat 
tectum domus. Fumus inde ascendebat. 

at, “E. Sine dubio torrebant carnem. 

CET. 0 dulcem carnem! Libenter iterum carnem 
gustamus. 

CEE. Nonne usque ad domum Ivisti, 0 dux ? 

ULI. Minime; comitum mihi in mentem venit fames. 

Ad vos igitur quam primum praedam meam 
rettuli. 

AEG-. Cras ad illam domum ibimus. Quid censetis, 
comites ? 

CET. Placet; illuc ibimus. 

MEN. Fortasse ibi multam carnem et bene tostam 
inveniemus. 

EUR. Glandes saltem in silva invenietis. 

SCAENA SECUNDA. IN ATRIO CIRCAE. 

Nemo in atrio adest; sed per ianuam quae a dextra est nunc 
feminas quae rident , nunc sues qui edunt auditis . A 
sinistra intrant Ulixes et Eurylochus et trBs nautae , 
Naupactous , Proxenus, Ehodius . 

NAU. Ubi sunt comites nostri? 

PRO. Eos quos perdidimus, neque video neque audio. 
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RHO. At vOces audio. 

EUR. Sano, feminas quae rident audis. 

HAU. Nonne sues auditis, comites, qui edunt? - 
PRO. Silete, femina nunc cantat. 

UIiI. Circe, maga, pessima feminarum, cantat quia 
nostros comites perdidit. 

RHO. QuOmodo nos etiam illa nOn perdet ? 

UIiI, Priores oppugnabimus. 

HAU. At si baculum istud agitabit, nOnne mortui nOs 
omnes cademus ? 

URI. Si mihi parebitis et omnia quae nunc vobis im¬ 
perabo facietis, istam vincemus. 

EUR. Tibi parebimus. 0 dux noster, vir callide I Quid 
imperas ? 

HAUTAE. Tibi parebimus nOs omnes. 

UIiI. Apud hanc feminam nolite edere, nolite bibere. 
OMHES. Nihil hic edemus, nihil bibemus. 

URI, Etiam si ego cibum et poculum accipiam, vos nolite 
idem facere. 

RHO. CUr hoc tibi licet quod nos facere vetas ? 

URI. Hunc quem teneo florem Mercurius mihi dedit. 
PRO. Quomodo te defendere hic flos potest ? 

URI. Dum florem hunc olfacio, Circe me laedere non 
poterit. 

EUR. Silete omnes; aliquem enim audio qui ianuam 
aperit. 

URI. Mementote id quod imperavi et parete! 

[Intrat GircS cum ancillis quattuor 
CIR. Salve, 0 Ulixes. 

AHC. R Salve, 0 Euryloche. 

AHC. II. Salve, 0 Naupactoe. 

AHC. III. Salve, O Proxene. 

AHC. IV. Salve, O Rhodi. 
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Ulil. Salve, O regina. Te quae meum nomen scTs, quo¬ 
modo vocabo ? 

ETJR. [ancillae J.] Quomodo nOmen meum scis ? 

ISTAU, [ancillae II.] Quomodo nomen meum scis ? 

PRO. [ancillae III.] Quomodo nomen meum scis? 

RHO. [ancillaeIV.] Quomodo nomen meum scis? 

CIR. Salvete, omnes advenae l Nomen meum nolite 
rogare, sed vinum meum bibite et carnes meas 
edite. [Manibus plaudit ] 

[Intrat minister qui quinque pocula fert.] 

MIET. Adsum, O regina. 

AISTCILXiAE. Da nobis pocula. [U manibus ministri 
quattuor pocula accipiunt . Circe manibus plaudit. 
Intrat servus qui amphoram fert.] 

SER. Adsum, O regina! 

CIR. Appropinqua, serve! [Dum baculum supra am¬ 
phoram agitat , venenum in vinum demittit .] Tibi, 
O Iuppiter, vinum consecro. 

TJIiI. [nautis.] Cavete vinum. [Servus vinum in pocula 
fundit.] 

SER, [voce sonora.] Aurea mirifico complevi pocula vino. 

CIR. Mihi da poculum, O minister. 

MUST. [voce sonora.] Te vel callidiorem hoc vinum reddet, 
Ulixes. 

TJIiI. Tum ero tam callidus quam vulpes. 

CIR. Hoc tibi promitto. Accipe, O rex. Regina tibi 
vinum offert. 

ANC. I. Accipe, O Euryloche; ancilla reginae tibi vinum 
offert. 

ANC. II. Accipe, O Naupactoe; ancilla reginae tibi vinum 
offert. 

ANC. III. Accipe, O Proxene ; ancilla reginae tibi vinum 
offert. 
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ANC. IV. Accipe, 0 Rhodi; ancilla reginae tibi vinum 
offert. 

[ Viri a feminis pocula accipiunt Bhodius se post 
columnam celat] 

UIiI. Oculos mihi advertite. [. Interea Eurylochus et 
Naupactous et Proxenus vinum humi effundunt , 
sed Bhodius bibit.] Vinum bibo, gratus quia 
nos advenas tam benigne excepisti, 0 regina. 
[Florem olfacit , dum vinum bibit Omnes Ulixem 
diu spectant ] 

OXI. Quid spectatis ? Bonum est vinum quod hospitibus 
das, 0 regina; di tibi praemium meritum dabunt. 
CXR. [baculum agitat] Vulpes es! Hoc impero. 

TXLI. Quid facis? Quid dicis? [Ridet] Eia! Nunc 
intellego; tam callidus sum quam vulpes. 

ANC. I. Placetnetibi vinum, Euryloche? Nonne aliquid 
sentis ? 

EUII. Dulce est hoc vinum. 

ANC. II. Et tu, Naupactoe, quid dicis ? 

NATT. Nunquam antea tam dulce vinum bibi. 

AIsTC. III. Nonne optimum est vinum, 0 Proxene ? 

PBO. Nectar est, dis idoneum, [sibi dicit] sed .non 
hominibus. 

ANC. IV. Tibine gratum est vinum, 0 Rhodi ? 

[Bhodius suis sonitum facit et sui similis ex atrio currit 
Ulixes nihil videt.] 

NAU. Vldistlne suem qui ex atrio currebat ? 

PBO. Ubi est Rhodius? Multum timeo. 

ETJB. Ulixi credite. 

UIiI. At aliquid mihi in mentem revenit, O regina. 

Alilne hic adsunt apud te hospites ? 

CIB, Multas bestias apud me habeo, sed homines 

JlGllOS, 
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ULI. Ante hos duos dios comites mei, nautae, ad tuam 
domum venerunt, quia esuriebant. 

CIR, Hoc memini. Illis cibum dedi; homines brevi 
hinc discesserunt. 

AUCILLAE. [rident] Sues tamen apud nos manent. 

HAUTAS. Quid dicere vultis ? Non sues erant comites 
quos perdidimus, sed viri. 

[Circe manibus plaudit. Intrat coquus qui carnes in 
patera fert .] 

COQ. Adsum, 0 regina. 

CIR. Quid affers ? 

COQ,. [voce sonora.] Ambrosiam hospitibus dulcem 
felicibus offers. 

CIR. Bibistis, 0 hospites! Hunc edite! 

ULI. [nautis.] Cavete carnes. 

CIR. [baculum supra carnes agitat.] Tibi, 0 Iuppiter, 
carnes consecro. [Deinde Ulixi offert. Omnes 
carnem manibus accipiunt .] 

ULI. [subito clamat.] Ubi est Rhodius? [Dum omnes 
circumspectant, nautae carnes reiciunt.] 

ANC. IV. Ex atrio fugit —[parva voce]— sus. [Bidcnt 
ancillae.] 

ULI. Carnem edo et tibi, 0 regina, gratias ago. 

[Omnes diu spectant.] 

CIR. [baculum agitat.] Tandem vulpes es! Hoc impero 
ego cui nomen est Circe. 

ULI. [magno risu.] Te novi, femina dis hominibusque 
infesta, improba maga. Nihil potes. [Gladium 
stringit] Te et tuas ancillas occidam, quia tot 
homines iam perdidistis. 

CIR. Ignosce mihi, 0 optime rex! Non iterum homines 
laedam, si mihi ignosces. 

ULI. Si te occidam, hoc pro certo habebo. 
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EUR. Ubi sunt nostrT comitas ? Iubs istam, O UllxOs, 
lioc dieere. 

CUI. Sr tibi hoc dicam, nonne Ignoscere vis ? 

TTXiI, Si hoc facios, ytvSs. 

CIS. [baculum agitat. O suOs, qui comitos Ulixis 
fuistis, este iterum hominOs! 

[Intrant ceteri nautae, qui comites salutanti ] 

ULI. Noli iterum hominem in bestiae formam mutare! 
Hoe iura! 

CUR. Hoc laro. 

AHCUjXiAE [lacrimant .] Hoc i&ramus, quod domina 

iuravit. 

Ulil. Abite, miserae. 

[Feminae discedunt; nautae gaudent ] 


PESTIS PABUXAE, 
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Personae. 

Ulixes. Alii Cyclopis. 

Nautae XII. Aries et oves. 

Polyphemus. 

SCAENA PBIMA. IN ANTBO POLYPHEMI. 

A dextra ovilia ; fi sinistra calathi caseo pleni et craterae lacte 
plenae; in medio antro stramentum ubi Polyphemus 
sedere et noctu dormire solet; fi tergo saxum post quod 
nautae se celant 

Ulixes et nautae in antrum Polyphemi adveniunt. 

TJIiI. Ecce ! in caverna ingenti sumus. Sine dubio 
Cyclopis domus est quem nuper vidimus. 
NAUTA I. Sine dubio eius caverna est. Tantum mon¬ 
strum ego nunquam vidi. 

N. II. Non minor monte ille est. 

N. III. Homini adeo dissimilis videtur. 

N. IV. Unum modo oculum in media fronte habet. 

N. V. Oves et capros in agris pascebat. 

OMNES. Sine dubio in hoc antro habitat. 

UIiI. Ita: nam huc spectate, viri; nonne videtis 
calathos illos caseo plenos? et ovilia in 
quibus agni sunt et haedi? et haud procul 
crateras conspicio et lances lacte plenas. 

N. VI. Scilicet avidior mari ipso est, si haec omnia 
edere potest! 
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U. VII. Portasse nos quoque comedere cupiet, o domine. 

N. VIII. Kedlre ad litus quam primum optimum erit. 

3ST. IX. Mihi quoque id optimum videtur. Sed caseum 
noblscum. auferemus et agnos paucos liae- 
dosque. Cibus enim fortasse nobis deerit 
antequam domum pervenerimus. 

TJM. Nolo iam redire, viri. Melius erit hic manere 
et Polyphemum dona rogare. 

K. X. Temerarius est Ulixes. Nos omnes peribimus. 

ULI. Cenam parate, nautae. Cum cenaverimus, 

forte ille domum redibit. 

[Nautae cenam parare incipiunt.] 

N. XI. Hei mihi! Quid audio ? Ipse appropinquat. 

N. XII. QuO fugiamus ? Yae miseris nobis. 

XJiil. Venite mecum, viri. In intimam cavernam 
nos penitus recipiemus. 

[Viri se post saxum celant , unde Polyphemum spectant.] 

N. I. Adestne ille ? 

N. II. Iam iam gregem in cavernam agit. 

N. III. Quid nunc facit ? 

N. IV. Agnos et haedos extra ianuam reliquit: sed oves 

intra cavernam ducit. 

N. V. Cur tam obscura caverna fit ? 

m. VI. Ianua iam clausa est, nam saxum magnum ante 
ianuam posuit. 

N. VII. Quid Cyclops nunc agit? 

3ST. VIII. Oves et capras mulget. 

"N. IX. Nonne ignem nunc accendit? Incendia lucem 
dant. 

N. X. Tacete amici. Nos audiet. 

POL. Hem! Aliquid novi audio. Ecquis adest? 

(viros videt) Ohe! Qui estis, advenae ? Unde 
venistis ? 
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N. XI et XII. Hei mihi ! Qualis ! Quid nos agere pote¬ 
rimus ? 

ULL Nolite timore, amici. Ego pro omnibus 
respondebo, et fortasse benigno nos tractabit. 
Graeci sumus, qui Troia domum mare trans¬ 
imus. Sed Iuppiter nobis Iratus ventos et 
undas nOs a via prohibere sinit. Itaque ad 
tuam insulam inviti venimus. Sed benig¬ 
nus es, 0 hospes, nam supplices tui sumus. 
Si tu auxilium nobis dederis, di te remunera¬ 
bunt. 

POL. Infante stultior es, aut procul ab hac terra 
habitas, si me talem esse putas. DeOs enim 
nos Cyclopes neque veneramur neque time¬ 
mus. Gratissimam autem cenam mihi prae¬ 
stabitis, tu et nautae tui. Duos enim mane 
et duOs vesperi edam donec omnes mortui 
eritis. 

[duos captos occidit et comedit .] 


SCAENA SECUNDA. IN EODEM LOCO. 

TJllxes consilium inii. 

Postridie mane Ulixes et octo nautae in antro sedent 
et inter se loquuntur . 

Polyphemus qui duos nautas hodie comedit, exiit 

NAUTAE OMNES: Vae nobis miseris! ad patriam 
nostram nunquam redibimus. 

N. V. Crudelior Cyclops est quam fera ; duos nostrum 
lien, duos hodie comedit, et mox omnes ad 
Unum devorabit. 
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ELI, 

M*. VI. 

OMINES. 

ELI. 


OMIiTES, 

ELI. 


OMJSTES. 

ELI. 

OMNES. 


Nil desperandum est, viri; di nos etiam nunc 
iuvare possunt, et ego ipse consilium inire 
incipio. 

Tua consilia nobis non placent; nam propter 
te amici nostri quattuor miserrime perierunt 

Ylsne Cyclopem, dum noctu dormit, occidere, 
0 domine ? 

Id facere volo: sed etiam si eum interficiam, 
nos ex antro per clausam ianuam effugere 
non poterimus. 

Quam prudens dominus noster est! Sed quid 
nOs facere iam possumus ? 

Audite me. Baculum longum quod Cyclops 
humi reliquit conspicio: hercle! longius 
malo navis est. Id acuemus, et in igni 
aduremus. Vesperi, cum Polyphemus redi¬ 
erit, vinum ei dabo ; nam—ut meministis— 
optimum vinum mecum hUc attuli. Cum 
ille somnO vlnoque sepultus erit, oculum eius 
baculo ardenti exstinguemus. Quo facto, im¬ 
potens ille et imbecillus flet. 

Sapientissimum consilium est. Omnes te 
adiuvabimus. 

Cras, ubi ianua aperta erit, cum ovibus nos 
quoque exibimus. Sic ad litus et naves 
tandem effugere poterimus. 

Omnium prudentissimus dominus noster est. 



POLYPHEMUS 


47 


SCAEISTA TEKTIA. TN EODEM LOCO. 

Polyphemi oculum Graeci exstinguant 
Vesperi: Ulixes et octo nautae Polyphemum manent 

TTXiI. Paratlne estis, viri ? Mox enim redibit Poly¬ 
phemus. 

NAUTAE. Ita^ parati sumus. Baculum acutum ardens- 
que habemus. 

ULL Qui vestrum in oculo Cyclopis baculum mecum 
contorquere audebunt ? Quattuor ad hunc 
laborem sorte eligere optimum erit. 

NAUTAE. Ita vero: id faciemus. 

N. VII. Hic est galea, in quam sortes conicere possumus. 

N. VIII. Hic lapides nonnulli sunt, quos in galeam 
cOnicere possumus. 

N. IX. Ego galeam tenebo et quatiam. 

N. X. Ego sortes numerabo. 

[IT Nautae sortes accipiunt ] 

UIiI. Et ego quintus ero. Di sortes optime rexerunt; 

vSs enim quattuor ipse deligere cupiebam. 

N. XI. Aliquem audio qui appropinquat I 

OMNES. Sine dubio Cyclops ipse adest. 

N. XII. Ita, ovium enim balatus audio. 

OMNES. Post saxum recipiemus nos, donec ille dormiet. 
[Polyphemus cavernam intrat , oves mulget , duos nautas 
captos devorat Ulixes crateram vino plenam ei offert'] 

ULI. Ecce, Cyclops, vinum tibi offero. Carnem 
hominum edisti; vinum nunc bibe : gratis¬ 
simum est. [Cyclops bibit] 

POL. Da mihi iterum bibere. Nectare iucundius est. 

Et dic mi hi nomen tuum. [Iterum Mbit.] 

ULI. Quidnam ei respondere expedit? 
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POIi. Iterum, advena: vinum tuum ms multum 
delectat. [Iterum bibit.} 

ULX. Nomen meum interrogavisti: id te non celabo, 
1 Nomo 9 nomen mihi est: f Nominem 9 mater 
mea paterque et socii omnes me appellant. 

POL. Nomo, pro beneficiis tuis to remunerare cupio. 
Postremum igitur to devorabo. 

ULI. [semm~\ Edepol! Gratias tibi maximas agO. 
Postrema tibi cena ero. 

[Polyphemus se humi iacit; mox somnus eum opprimit, 

IV Nautae ex intima caverna exeunt.] 

NAUTAE. Adestne tempus, domine? dormitne Cy¬ 
clops ? 

ULI. Ita, graviter dormit. Nunc, di patrii, adiuvate 
nos. 

[Baculum ardens afferunt, et in oculo Polyphemi vehementer 
contorquent . Ille clamores horribiles tollit , et per antrum 
furibundus ruit . 

POL. Yae mihi ! Quid factum est ? Quis oculum 
meum exstinxit ? Ubinam estis, viri ? 

[Alii Cyelopes extra cavernam stant] 

ALII CYC. Quare tantos clamores tollis, Polypheme? 

Nos dormire prohibuisti! Num quis 
pecora tua aufert, an te ipsum occidit ? 

POL. Nemo me occidit, amici. 

ALII CYC. At si nemo in caverna tecum est, Iuppiter 
fortasse te laedit. Tu autem patri tuo 
Neptuno supplica. 

ULI. Ohe viri! dolus meus et nomen simulatum 
eum fefellerunt! 

N. VII. Quid facit ille ? Potesne videre ? 

N. VIII. Saxum summovit, et ipse humi ante ianuam 
sedet. 
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N, IX. Hos, dum eximus, rapere cupit. 

OM3STES. Quando fugere tentabimus, 0 domine? 

TJLI. Prima luce, cum oves ad agros exibunt, nos 
quoque cum eis exibimus. 


SOAEXA QTXABTA. IX EODEM LOGO. 

In caverna omnes sedent 

tJLI. Festinate viri! Sol mox surget; deinde nos 
fugam capere poterimus. 

W. XI. Sed quomodo effugiemus, domine ? Hon intel¬ 

lego. 

X. XII. Cyclops enim nos, dum eximus, capiet. 

TJLI. Singuli homines a ternis arietibus ferentur. 

Tres enim arietes colligabo, quorum medius 
hominem unum portabit. Sic omnes ad 
litus incolumes perveniemus. Agite arietes 
ad me. 

TS. VII. En callidum consilium I 

[Ulixes arietes ternos colligat; singuli homines 
sub ternis arietibus ligantur ,] 

X. VIII. QuOmodo te ipsum servabis ? 

TJLI. Videsne ducem hunc totius gregis? Multo 
grandior et robustior est quam ceteri. Eius 
sub ventre vellus tenebo, et ipse postremus 
exibo. 

IX. Ecce, sol surgit I et oves exire incipiunt. 

OMNES. Brevi tempore ad litus perveniemus, [voce 
parva.] Vale Polypheme! 

[ Omnes e caverna efferuntur. Ulixes postremus 
sequitur; Polyphemus arietem detinet .] 

D 
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POL. Quid, Crasse ? Tq postremus hodie exis ? Id 
miror; nam antehac primus mane exire, 
primus meridie ad rivos descendere, primus 
vesperi domum redire solebas. Tene do¬ 
mini tui miseret, cuius oculum Nemo exstin¬ 
xit ? En hominem improbum ! Sed haud 
impune filium Neptuni caecum effecit I 
[Aries tandem alios sequitur . Polyphemus nautas et 
JJUxem in caverna fmstra quaerit.'] 


PINIS PABPLAB. 



REDITUS ULIXIS 

Personae. 

Scaena II. 

Penelope: uxor Ulixis. 
Antinous: procus. 
Amphinomus; procus. 
Alii proci. 


SCAENA PRIMA. IN IiITORE ITHACAE. 

A sinistra stat casa JEumaei; prope casam iacet Argus, 
macer , infirmus , putidus. A dextra Ulixes humi dormit. 

UIiI, [se ex somno excitat .] Eheu! Miserrimus hominum 
sum. Tot pericula enim passus et tot per terras 
et maria vagatus, Ignotam tandem in terram a 
Phaeacibus allatus sum et hic relictus. [Intrat 
Minerva speciem vestesque iuvenis gerens.~\ Eece 
autem! Iuvenis adest; ille fortasse me adiu- 
vabit. Salve, 0 amice! Quae terra est haec, 
quo adveni? Alienus enim sum, neque litus 
cDgnosco. 

MITsT. Amoena est terra omnibusque arboribus et fructibus 
praedita; Ithacae illi est nomen. 
d 2 


Ulixes, qui Troia capta do¬ 
mum redit . 

Telemachus: filius Ulixis. 
Eumaeus; pastor . 

Minerva: dea. 

Scaena I. 

Argus: canis Ulixis. 
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UXiI. Quid audio ? Itliaea enim omnium terrarum mihi 
est carissima. Cuius etiam est ista casa ? Xonne 
Eumael? Quam felix sum! Quam benigni 
mihi di immortales sunt! Ylvitne Eumaeus? 
Et Laertes pater meus ? Xarra mihi de uxore. 
Eesistitne adhuc Penelope procis meumque 
reditum exspectat ? 

[Minerva suam formam sumit propriam,'] 

MEST. Ecce, O patiens Ulixes! Bea sum et te adiuvEbe. 

Senem squalidum pannosumque te faciam. [In 
senem squalidum pannosumque Ulixem mutat ] 
Haec est casa Eumael, qui semper fidelis te et 
Penelopam et Telemachum amat. Ele te curabit, 
dum ego Spartam abeo ad Telemachum reducen¬ 
dum. Ille enim te petendi causa ante duos 
annos ab Ithaca discessit. Qui cum redierit, tu 
te revelabis: deinde, ille adiuvante, proces inter¬ 
ficies. Vale. 

ULI. O benigna Minerva! nam te agnosce, multas tibi 
gratias age. [Exit Minerva . Eumaeus ex casa 
egreditur .] Salve, O pastor! Miserere mei, 

precor; longum enim iter perfeci et multa et 
dura passus iamdudum esurie. 

EUM. Ego etiam senex sum et tui misereor; parum 
tamen cibi habee, parum opum ex ee die que 
Ulixes Treiam discessit; sed id quod mihi est 
dabe. Veni mecum in casam. 

UXjX. Bl te servabunt; miser enim ipse miseres adiuvSs. 
[Ad casam appropinquant; TJUxes canem conspicit ] 
Cuius est hic canis ? 

EUM. Argus vocatur, fidelis Ulixis canis; pridem saga¬ 
cissimus tota Ithaca erat et omnium canum 
validissimus qui feras sequuntur. At absentem 



REDITUS ULIXIS 


58 


dominum desiderat, neque longum vitae spatium, 
ut credo, ei manet. 

\Eamaeus casam intrat ] 

ULI. Arge, Arge, nonne tuum dominum agnoscis ? 

[Canis caput erigit et dominum agnoscit] 

ABG-. 0 care domine, quot post annos rediistl! Eheu! 

Sero venis. Semper te amavi, semper exspecta¬ 
vi. Nunc tandem te redeunte gaudeo felixque 
iam e vita excedo. Vale! 

TJXiI. Vale, fidelis canis, vale! 

[Argus moritur . J Eumaeus ex casa prodit] 

EUM. Cur moraris ? 

TJXiI. Canis mortuus est. 

EUM. Non rursus ergo dominum suum videbit. 

UIiI. Nonne tu servus istius Ulixis eras? 

EUM. Ita eram, sed nunquam iterum eum oculis videbo. 

Laertes, pater eius, aetate gravis mox de vita 
discedet. Telemachus procul abest neque un¬ 
quam fortasse domum redibit. Penelope in dies 
miserior lacrimas semper fundit; non tamen 
virum desperat. Proci autem improbi illam 
precantur: 4 Ulixis obliviscere et alterum virum 
e nobis elige. 5 Illa tamen recusat neque cuiquam 
ex eis nubere vult, qui opes domini nostri edendo 
bibendOque vastant; neque istos pudet dicere— 
0 audaciam impudentem — 6 Si Telemachus redi¬ 
bit, eum occidemus/ 

ULI. Et mater Ulixis vlvitne adhuc ? 

EUM. Me miserum ! Noli de ea loqui: mortua enim est. 

ULI. [lacrimas dissimulat ] At quid tu putas ? Redlbitne 
Ulixes annon ? 

EUM. Nunquam: certe mortuus est. 

ULL Non vera dicis ; ipse enim eum vidi, dum in Insula 
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Creta errO. Vivus mox domum redibit. Quid 
audio? Aliquis appropinquat—amicus, ut vide¬ 
tur, non enim ululant canes. 

[Intrat Telemachus.'] 

EUM. Salve, O Telemache! quam felix sum! Saepe 
enim mecum dixi: ‘Telemachum reductum 
nunquam videbo/ 

TEE. Et tu, salve, O fidelis Eumaee! Quid novi de 
Ulixe mihi dices? Equidem enim nihil de eo 
audivi* 

EUM, Heu! Heu! Reque ego. Hic senex tamen, ut 
dicit, eum in insula Creta vidit; noli autem ol 
credere; non enim credibilem fabulam narrat. 
Ego autem magno cum gaudio ad atrium curram 
tuum reditum nuntiandi causa. Tu hic mane et 
cum sene cibo vinoque vires renova ! 

[.Eumaeus exit. Apparet Minerva , quam solus Ulixes 
videt et audit.] 

TEXi. [mortuum Argum conspicit.] Mortuus iacet Argus, 
qui dominum suum iterum videndi causa tot 
annos vixit. Frustra ad summam senectutem 
duravisti. 

MI3ST. Nunc, O Ulixes, tempus est! Te filio revela. 

Consilium capiendum est procos interficiendi. 
Te igitur ex sene rursus in iuvenem mutabo. 
Fortis es! Vale ! 

[Minerva Ulixem in iuvenem mutat et exit.] 

TEIi, [se vertit.] Eia tu, quis es, qui modo senex, modo 
invenis fis ? Certe Proteus vel alius deum im¬ 
mortalium. 

ULI. Non deus sum, mi fili! Nonne patrem agnovisti ? 

TEL. Nen crede; mortuus enim est pater meus neque 
iterum eum videbo. 
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Ulil. Nequaquam mortuus, sed vivus domum redii. 
Scilicet Minerva ipsa me mutavit. 

TEL. 0 pater carissime I [se amplectuntur.] Quam gratus 
mihi redis, quam procis odiosus! At unde 
venis? quomodo huc venisti? cur ita moratus 
es ? Narra mihi, te precor. 

TJIiI. Mos tibi et omnibus pericula mea narrabo. Nunc 
autem tempus est deliberare; ego et tu soli 
procos interficiemus. 

TEL. At enim innumeri sunt; quid nos tam pauci 
possumus ? 

ULI. Veni mecum ad atrium. Crede dis; Minerva et 
Iuppiter nobis succurrent. 

[Ulixes iterum in senem mendicum mutatur et umero 
Telemachi innixus exit'] 


SCAENA SECUNDA. IN ATRIO ULIXIS. 

A tergo sedet Tenelope, qui telam lente texit . Ab utraque 
manu accumbunt proci; alii edunt , alii bibunt . Trope 
Tenelopam in muro pendet arcus Ulixis. Altera ianua 
d sinistra, altera d tergo . Intrat d sinistra Eumaeus. 

EUM. Audite, 0 regina et principes, Telemachus enim 
ad Ithacam rediit et mox ad atrium adveniet. 

PEN. Ecquid novi de Ulixe refert? 

EUM. Eheu! Non illum vidit; nihil de illo audivit. 

Sed noli tamen lacrimare, cara domina ; gaudere 
enim nunc potius decet, quod filius tuus salvus 
rediit. 

PEJST. Haud tamen k crinias retinere possum, quia nunc 
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post reditum Telemachi necesse est mihi uni ex 
procis nubere. 

PUM. Crede autem dis, 0 regina! Etiam nunc fortasse 
Ulixes redibit. [Exit Eumaeus d sinistra .] 

A tot . Quam molestus nobis est iste Telemachus! 

PRO. Scilicet ex atrio nos fugabit. 

A t ot. Quid censetis, amici mei ? Nonne occidendus est ? 

PRO. Verum dicis, 0 Antinoe; eum occidemus. 

AMPH. Nolite, 0 amici, sanguinem effundere. Hoc enim 
facere semper nefas est et nos poenas dabimus. 

PENT. Quam generosus es, O Amphinome! Tu enim 
solus me adiuvas. 

PRO. Consilium ineundum est nobis ; interficiendus est 
Telemachus. 

PEN. O crudeles, O ingrati vos quibus Ulixes bene 
faciebat! Nonne estis memores? Tuum enim 
patrem, O Antinoe, a populo e regno expulsum 
Ulixes non solum protexit sed etiam restituit. 
Nunc autem non satis est tibi illius atrium 
spoliare et uxorem contumelia afficere, sed cupis 
etiam—pro pudorem !—filium ipsum occidere. 

[Intrata sinistra Telemaohus.~\ 

TEE. Salve, O mater mea! 

pEUSr. Salve, O care fili! [se amplectuntur .] Narra mihi 
de erreribus tuis. Quid novi audivisti ? 

TEI». Eheu! Quamquam multos homines de patre rogavi, 
neme tamen eum aut vivum aut mortuum vide¬ 
rat. Menelaus autem semper iterabat: 'Noli 
metuere; Ulixes enim redibit et proces occidet/ 

PEN. Quam felix ero, si hoc flet. Nunc enim, ut pre- 
mTsl, necesse est mihi odiesG cuidam nubere. 

[Intrat TJlixes speciem senis mendici gerens , cum Eumaeo.'] 

TEI». Veni, O senex, accipe panem ! 
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ULI. Maximas tibi gratias ago. 0 benigne, 

AMPH. Quis est iste? Semper mendicis bene facere fas 
est. Veni, O mendice, panem accipe ! 

ULI. Dx te servabunt, O princeps, quisquis es. 

ANT, \JEumaed.'] Expelle hunc impudentem ! [ Ulixi. ] 
Heus tu, quare aliOnum atrium invocatus intras? 
nisi exibis, sordidissime homo, te feriam. 

ULI. O optime, miserere mei. Ipse enim olim tam dives 
eram quam tu, et miseris hominibus semper 
benignus. 

AETT. Vapulabis, impudentissime 2 Apage I 
ULI. Superbus es. Cave autem; mors enim nunquam 
procul abest. 

ABJT. Accipe plagas. [Scabello Ulixem ferit ] 

AMPH. Miserore senis, O Antinoe; fortasse enim deus 
est dissimulatus et nos puniet. 

PEH. O crudelem hominem ! Quando Ulixes redibit! 
TEL. I in malam rem, Antinoe ; tu mox mortuus humi 
iacobis. 

AJSTT. Nunc tempus est edere et bibere; hac nocte enim, 
quia Telemachus iam rediit, Penelope virum e 
nobis eliget. Quis nostrum, O cara regina, 
gratissimus tibi esse videtur ? 

PEH. Amatoris est dona offerre, nOn spoliare 

PRO. Ecce! Dona tibi offerimus. Quis optimum dat? 

[Dona suum quisque ante Penelopam offerunt ] 
PEH. Omnia pariter splendida sunt ,* sed superest vobis 
nunc novissimum certamen. In atrio pendet 
arcus Ulixis. Quis vestrum eum flectere, nervum 
aptare, sagittam per circulos duodecim mittere 
potest? Omnibus quidem tentare licet, neque 
recusabitis. Deinde ei tandem nubam qui id 
facere poterit quod vir meus haud difficulter 
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faciebat. Incipite! Eumaee, deme arcum, 
nervum, sagittam ! {Exit Penelope a tergo.] 

PEO. Heu! Heu! quid nobis agendum est ? Haud facile 
erit nobis hoc facere, qui edendo, bibendo, 
dormiendo, tam debiles facti sumus. 

a ivhp. Portes este! Neeesse est tentare ; sin minus, 
Achaei ita dicent: ‘ Ubi est virtus eorum qui 
Penelopam in matrimonium ducere volunt ? 9 
Xee frustra equidem, ut puto, tentabo. Heus, 
Eumaee, da mihi arcum. 

{Antinous conatur nervum arcui aptare ; ne flectere quidem 
arcum potest. 

Dum ceteri proci tentant, Ulixes Eumaeum retrahit .] 

TJIiI. Noli exclamare ; sed audi id quod dicam. Ulixes 
in hoc atrio adest; ego enim sum Ulixes. Nonne 
credis? Specta igitur signum quod in crure 
semper habeo. 

EUM. O care domine! signum enim haud dubium ag¬ 
nosco. Fugam pete, precor ; sin minus, procT 
mox te cognitum occident. 

ULI. Noli timere, sed auxilium mihi da. Eefer mihi 
arcum meum \ ego enim solus eum flectere 
possum et sagittas per circulos mittere. Sx 
modo arcum manibus meis tenebo, leto merito 
procos celeriter dabo. 

EUM. {proco qui arcum iam tenet.] Eedde mihi arcum; 
mendicus enim tentare vult. 

PEO. Pro! Quam ridiculus est iste! Nugas aufer! 
I in malam rem! 

AUT. Si mendicus poterit, Achaei ita dicent: e Senex 
validior est quam Penelopae amatores/ 

TEL. Meus est arcus; redde mihi; etiam mendico licet 
vires ostendere. 

{Ulixes arcum accipit et flectere incipit.] 
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PRO. Quam apte arcum tractat I Quam validos monstrat 
lacertos ! Quantam virtutem praestat! Solus 
arcum flectere potest. Ecce! nunc nervo sagit¬ 
tam aptat. Quam perito arcum intendit! Xunc 
mittitur sagitta. Edepol, omnes per circulos 
volavit. 

UXil. lam alio cursu sagittas mittam. Ego sum Ulixes. 

Morere, Antinoe odiose! [Antinoum sagitta 
transfigit. ] Sic moriemini omnes proci, qui 
tamdiu meum atrium foedavistis. 

PRO. Eheu! Mortuus est Antinous. Quo nobis fugien¬ 
dum est? [Proci fugere conantur .] 

TJLI. Eumaee, claude ianuam ! [JEumaeus ianuam claudit .] 

AMPE. [ante pedes Ulixis se iacit.'] Mihi quidem Ignosce, 
O Ulixes ! ego enim semper te amo et odi procos. 

TJIiI. Cur meo in atrio iamdudum manos ? Morere, stulte ! 

[Amphinomum transfigit.~\ Telemache, mi fili, et 
Eumaee, state prope me et operam date ! Ros 
tres istos sceleratos interficiemus. [Telemachus 
JEumaeusqtie arma et tela rapiunt et se Ulixi socios 
iungunt.~\ O di benigni, renovate mihi vires, 
membra mea robusta reddite ! 

[Intrat Minerva militi similis, arma et tela gerens . Trope 
Ulixem adstatt] 

MI3ST. Fortis es, O Ulixes ! Fortuna fortibus favet. Ego 
pro te pugnabo. 

[Procos singulos occidunt; omnes mortui humi iacent; intrat 
Penelope et Ulixem agnoscit.1 
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Personae. 


Troiani. 


Scaena L 

Aeneas. 

Hypanis 
Dymas 
Panthus 
Thymoetes [ 

Capys 
Iulus: filius Aeneae 
Priamus: rex Troianorum. 
Laocoon: sacerdos. 

Sinon: Graecus. 

Pastores: Troiani. 
Cassandra: filia Priami. 


Scaena II. 
SinOn. \ 

Machaon I 

Thessandrus 
Sthenelus V Graeci. 
Acamas 
Thoas 

Neoptolemus, 


Menelaus : rex. 

Ulixes : rex. 

Epeus: fabricator equi, 
Cassandra. 


Scaena III. 
Priamus. 

Hecuba: uxor Priami. 
Polites : filius Priami. 
Pyrrhus: Graecus. 
Aeneas. 

Ancillae Hecubae. 


Scaena IV, 

Aeneas. 

Anchises: pater Aeneae. 
Creusa: uxor Aeneae . 
Iulus. 


SCAENA. PRIMA. IU LITORE. 

Haud procul a tergo stat urbs Troia. A sinistra stat ingens 
equus 7 machina lignea . Troiani laetis clamoribus in 
litus descendunt 

AEN. \_qui Iulum ducit. ] Hic Achilles, vir saevus, taber¬ 
naculum ponebat. 
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IUXi. Ubi nunc sunt Graeci, mi pater ? 

AEN. Domum redierunt, quia eos belli taedebat. 

HYP. Hic Agamemnon sedebat a ducibus cinctus. 

DYM, Gaudeo, quia iam Mycenas rediit. 

lUIi. Olim Agamemnonem, dum Graecos in moenia 
ducit, ego vidi. 

AEN. Cum vir factus eris, contra eum tu ipse fortasse 
pugnabis. 

IXTXi. Hoc spero. 

PAN. Hic acie certare solebamus. 

HYP. Multos amicos blc occisos perdidi. 

PAN. Quia non iam impetum gladiis strictis faciemus, 
valde doleo. 

AEN. Immo vero gaude, quia pacem diu optatam habe¬ 
mus. [Iuld.~\ Hic naves iacebant, quibus 
nunc Graeci procul avehuntur. 

PAN. Mox, cum vires refecerimus, in Graeciam nos 
invademus. 

IUIi. Huc veni, pater. Hoc monstrum specta! Quid 
est ? Unde venit ? 

OMNES. Mirabile est. 

DYM. Graeci saltem hanc machinam fabri fecerunt. 

AEN. Donum potest esse quod nostrae deae offerunt. 

HYP. Dene opus est Minervam placandi causa. 

THY. Kecte dicitis. Certe Minervae hoc dederunt. 

Equus intra mGrDs ducendus et in arce ante 
templum Minervae ponendus est. Operam 
date, comites! 

CAP. Festina lente, Thymoetes. Nunc si imprudenter 
agimus, brevi nos paenitebit. 

THY, [gladio equum ferit. ] Ligneus est equus ; lignum 
nen est timendum. 

CAP. Nescie quae rnsidiae hae sunt GraecSrum. Tacite, 
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comites, ia mare equum aut subiectls flammis 
Urite, aut latebras saltem explorate! 

LAO. [ab arce decurrit Priamus longe sequitur .] 

O miseri, quae tanta insania, cives ? 
Creditis avectos hostes ? aut ulla putatis 
Dona carere dolis Danaum ? sic notus Ulixes ? 
Quidquid id est, timeo Danaos—et dona ferentes! 
[Laocoon in latus equi hastam contorquet .] 

CAP. Armorum audis clangorem. Fortasse . . . 
[Subito intrant tres pastores, qui captivum vinctum 
ducunt Sinonem*"] 

3?AS. G-raecum afferimus captivum. 

[Troiam circum captivum ruunt] 

HYP. Ubi eum cepistis, O pastores ? 

DYM, Ubi latebat ? 

AEH. Armatusne erat ? 

PAN. Explorator est. 

OMISTES. Occidendus est. 

PAH. Ex arce eum deicite ! 

OM1YES. In arcem ducite captivum ! 

PRI. Manete, cives ! Multa captivus, si vult, nobis 
narrare potest. 

OMjSTES. Loquere, captive. Rex Priamus te iubet loqui. 
PRI. Unde venis, captive ? Cur inermis es ? 

SIN*. Heu, quae nunc tellus, O rex, quae me aequora 
possunt 

Accipere? aut quid iam misero mihi denique 
restat, 

Cui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi 
Dardanidaeinfensi poenas cum sanguine poscunt? 
OM3STES. Sanguinem istius poscimus. 

PRI. Desistite, iuvenes. Audiendus est captivus. 
Loquere! Quis es ? Quomodo hac venisti ? 



TEOIA CAPTA 


G3 

SIN. Omnia tibi dicam. O rex, vera. Sinon vocor, qui 
magnum inter Danaos nomen quondamhabebam. 
At perfidus Ulixes . . . 

03MES. O perfidum Ulixem ! 

SIN. Hic perfidus Ulixes, qui mS oderat, in hoc lltore 
me relinqui iussit. Occide me, rex, si tibi libet; 
nolo enim iam vivere. 

PRI. Si nobis omnia dices, tibi parcam. Que Graeci 
iverunt ? Cur a nostra terra discesserunt ? Que 
consilio hoc monstrum in lltore reliquerunt *? 

O METES. Responde, Sinon; nisi verum dices, membra 
tua dilaniabimus. 

SIN. Domum redierunt Graeci, quia urbem vestram 
neque vi neque Insidiis capere potuerunt. At 
deam vestram timent; itaque hoc donum reli¬ 
querunt eam placandi causa. Si equo ligneo 
nocebis, O rex Troianorum, magnum exitium 
erit imperio tuo; sin equum in summa arce 
pones, TroianI Graecos vincent. 

LAO. Nolite, cives, Graeco credere. 

DYM. Fave lingua, Laocoon. Impia verba loqueris. 

PAN. Nonne Graecos vincere vis ? 

HYP. Visne deae iram in nos vertere ? 

LAO. O rex, prudens es I Noli Graece credere. 

THY. Timidus es, Laocoon, quia sacerdos es. Quid 
equus ligneus nebis nocere potest ? 

PKI. O TroianI, Graecum audivistis. Utrum vobis 
placet facere ? Estne ducendus in urbem equus 
annOn ? 

OMNES. Ducendus. 

[ Cassandra in medium ruitJ\ 

CAS. Cavete, O Troiam, cavete! Hac nocte Troia 
cadet. Sanguis uxorum llberorumque per vias 
stratas fluet. Senes puerlque caedentur. 
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TUlu Pater, defende me, Quid haec dicit? 

CAS. Quid vides ? Sanguinem, cadavera, flammas, 
cineres. 

ITJIi. [lacrimat] Insana est. Me occidere vult. 

CAS. Ecce, domus nostrae flammis Uruntur. Regia 
domus ruit. Priamus gladio occiditur. Yae 
nobis! 

FBI. Insanis, Cassandra. Saepe haec et alia dixisti, 
neque res male nebis evenit. Dementem 
removete. 

[Troiam Cassandram e conspectu Priami trahunt .] 
Equum in arcem ducite, 

OMNES. Is triumphe! 


SCAENA SECUNDA. IN ABCE. 

Equus ligneus ante templum Minervae stat Sinon 
post columnam latet 

SIN. [ex latebris prodit'] Graeci ex classe flammas 
nSndum ostenderunt. Signum nostrorum ducum 
exspecto. St! Yenit aliquis. Me in umbris 
celabo. 

[Intrat Cassandra .] 

CAS. Yae victis! Ante oculos meos Troia ruit; san¬ 
guinem Priami filisrumque eius humi effusum 
video. Experglsciminl, 0 Troianl; Graeci in 
media urbe sunt. [Exit Cassandra .] 

SIN. Gaudeo quod nemo huic insanae credere vult. Ad 
mare iterum prospiciam. Flamma oritur. Si¬ 
gnum ab Agamemnone datur. Statim claustra 
lignea revellam. [Portam aperit] St! Troiam 
dormiunt. lam, iam descendite, Graeci. 
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[Descendunt silentio Machaon, Thessandrus, Sthe¬ 
nelus, Acamas f Thoas , Neoptolemus, Menelaus , 
Ulixes , Epeus.] 

MEIN - . Tibi, O Ulixes, gratias agimus, quia lioc consilium 
audax excogitavisti, et Epeo, quia equum li¬ 
gneum fabricavit. Primo ad portam maritimam 
tendemus j cum vigiles occiderimus et portam 
recluserimus, in TrOianos dormientes invademus. 
Silentio progredimini I Ad portam maritimam ! 


BCAE2STA TEBTIA. TN ATBIO BEGIO. 

Ara in media aula stat . A tergo stat Friamus senex; 
circum regem ancillae lacrimant . 

PBI. Arma mihi date, ancillae. [Alia loricam, alia galeam, 
alia ocreas ferunt.'] Aptate loricam, figite ocreas, 
galeam in capite imponite. Festinate ! JSTonne 
hostes meam in urbem invaserunt? JSTonne 
meos filios et comites et amicos caedunt? Si 
ego meos ducam, etiam nunc di nebis victoriam 
dabunt. 

[Intrat Hecuba .] 

HEC. Quid facis, miserrime vir ? Cur te his armis cingis ? 

PBI. Kex sum ; TrOianOs ad victoriam ducam. Clipeum 
meum mihi date et gladium. 

HEC. QuO ruis? [Priamus gladium clipeumque sumit.] 
Hon tali auxilio, nec defensoribus istis 
Tempus eget. 

PBI. [gladium tractare conatur.'] Senex non possum id 
quod faciebam iuvenis. 

E 
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EEC. Ara auxilio erit nobis; ara nos omnes defendet, 
aut ante aram simul moriemur. 

[ Intrat , Pyrrho msequenie, Polites, unus Priami filiorum . 

Pyrrhus Politem hasta transfigit .] 

FOL. [cadit.] 0 meum patrem ! O Troiam devictam ! 
FBI. Tibi, qui filium ante oculos patris occidisti, di 
meritum praemium dabunt. Pater tuus Achilles 
non contra senes et pueros pugnabat. [Telum 
in Pyrrhum conicit f quod ille clipeo repellit .] 

P5TR. Ad Achillem patrem meum nuntius ibis; illi mea 
tristia facta narrabis. Morere 1 [Senem ad aram 
trahit et gladio occidit Exit.] 

HEC. Lacrimate, ancillae ! Vir meus mortuus est; cecidit 
rex Troianorum. [Feminae lacrimant ] Servae 
erimus Graecis; Agamemnon nos vinctas de¬ 
ducet procul a nostra terra. Eheu! Eheu ! 

[Intrat Aeneas.] 

AEIST. Haec finis Priami fatorum ; hic exitus illum 

Sorte tulit, Troiam incensam et prolapsa videntem 
Pergama, tot quondam populis terrlsque superbum 
Begnatorem Asiae. 

Hunc vero devicta est Troia. Hon iam Graecis 
resistere expedit; iam tempus est mihi et meis 
de salute consulere. Senex Anchises et uxor 
mea Creusa et Iulus domi manent trementes; 
illuc quam primum redibo. [Exit Aeneas.] 
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SCAENA QUAETA. APUD AENEAM. 

Anchises senex in sella , capite demisso , sedet. Summissa 
mxtd eum Creusa Iulum amplectitur. Omnes ad 
ianuam spectant. 

CEE. Ylvitne adhuc Aeneas ? 

ANCH. Graeci sine dubio meum filium occiderunt; mox 
hac venient nos caedendi causa. 

CEE. Nonne suam uxorem et suum filium meminit 
Aeneas ? 

ANCH. Cum de Troia agitur, Aeneam decet suorum 

obllYlSCL 

IUXi. Mater, sonitum audio pedum. 

AJSTCH. Mors advenit. Nimis iam vixi. [Ianua pulsatur .] 

CEE. [magno clamore.'] Oh ! Mortem timeo. 

AEN. [auditur.] Ego Aeneas adsum. Relaxate claustra. 

[Iulus ianuam aperiendi causa currit.] 

CEE. O vir, gaudeo quod vivus es. 

IUXi. [laetus.] Pater vivus est; nunc nos servabit. Noli 
iam lacrimare, mater. Nonne audis, ave ? Pater 
nos omnes servabit. 

ANCH. Troia ruit. Iam vivere nolo. 

AEN. Noster rex mortuus est; corpus inanimum eius his 
oculis vidi. Nihil a nobis hic fieri potest. Nil 
praeter fugam nobis restat. Vos parate, dum 
tempus habemus. Caecam viam nOvl, qua ex 
urbe effugere poterimus et usque ad desertum 
Cereris templum pervenire. 

ANCH. Rex mortuus est, TrOianl victi, urbs deleta; 

nOn iam superesse volo. Discedite, vOs; me 
relinquite. Mortem mana ipse mea inveniam. 

£ 2 
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AEN. Dedecet patrem suum relinquere. ISTisi tu noblscum 
fugere voles, in media arma redibo. Valete, ad 
mortem eo. 

CEE. [ad genua viro se iacit.] Noli nos relinquere. Ecce, 
genua tua amplector; abire sine me non potes. 
Aspice filium tuum 1 [Iulum ante Aeneam ponit.'] 
Parce illi! 

Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum ; 

Sin aliquam expertus sumptis spem ponis in armis, 

Hanc primum tutare domum. Cui parvus Iulus ? 

Cui pater, et coniunx quondam tua dicta relinquor ? 

AE3ST. Apage, femina! Viri est pro patria mori. 

CEE. Aspicite caput nostri filii! Flamma ex capite eius 
oriri videtur. Quid significat ? Hoc signum 
non nisi regio in capite apparet. Rex erit 
noster filius. Hoc di signo haud incerto mon¬ 
straverunt. Nonne nunc Iulum vis servare ? 

ANCH. Imperaverunt di. Nobis faciendum est id quod 
di imperaverunt. 

Iam iam nulla mora est; sequor et, qua ducitis, 
adsum. 

Di patrii, servate domum, servate nepotem! 

Vestrum hoc augurium, vestroque in numine Troia 
est. 

Cedo equidem nec, nate, tibi comes ire recaso. 

AEH; Ergo age, care pater, cervici imponere nostrae ; 
[se summittit.] 

Ipse subibo umeris [patrem in umeros sublevat et 
surgit ], nec me labor iste gravabit; 

QuO res cumque cadent, anum et commane 
periclum, 

Una salas ambobus erit. 

[Dextram Iuli sinistra prehendit et , Creusa seguente, exit.~\ 
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THESEUS 

Personae. 

Theseus. [ Medus: filius Medeae . 

Aegeus: rex Athenarum Cives, ministri, praecones, 

Medea: maga» j milites, ancillae. 

SCAENA I. ATHENIS. 

[In regia Aegei; cives per ahium ambulant; Medea et filius 
eius sedent . Aunbus arrectis civium sermonem audiunt» ] 

CIVIS I. Audlvistlne tu de advena qui Athenas appropin¬ 
quare dicitur? 

CIV. II. Audivi, nam multa de eo cottldie narrantur. 
Sed que nemine vocatur ? 

CIV. I. [Nescio ; Graecus autem iuvenis esse dicitur. 

CIV. III. Gladius magnus et splendidus ab eo e emper 
geritur. 

CIV. IV. Et clavam ferream latronis illius Periphstae 
hic nunc habet. Ille enim occisus est. 

OMNES. Gaudee quod ille occisus est. 

CIV. V. Nonne alii quoque latrones ab illo interfecti 
sunt? 

CIV. VX Multes alies, hominibus infestes, ille interfecit. 

Sinis enim, a que viatores lete horribili 
necabantur, ipse clava haius iuvenis iam 
occisus est. 
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[Medus surgit. ] 

MEDUS. Dic mihi: quomodo viatores peribant? 

crv. VII. Tune id nescis ? Cacumina summa duarum 
pinuum prope Iiumum detrahebat Sinis, 
quibus captivos suos aptabat. Deinde ca¬ 
cumina relaxabantur, et homines miserrime 
divellebantur. 

OMNES. Gratiae dis agendae sunt quod ille nOn iam vivit. 

CIV. I. Et aper quidam ferocissimus, qui ab omnibus 
vicinis timebatur, ab eodem viro interfectus 
est. 

CIV. H. Duo latrones clarissimi, qui a viatoribus valde 
metuebantur, per hunc perierunt. Alter 
Sciron vocabatur, alter Procrustes. 

CIV. III. Quid ? Sciron mortuus est ? Ille hospites suos 
miro modo tractabat. Nam pedes eius lavare 
iubebantur, dum is in summa rupe sedet. 
Quod dum faciunt, de rupe in mare pedibus 
deiciebantur. 

OMNES. GaudeO quod ille mortuus est. 

CIV. IV. Procrustes quoque hospites suos crudeliter tra¬ 
ctabat. Nam sr hospites lectulis maiores 
erant, vel capita vel pedes ab illo abscide¬ 
bantur ; sin autem breviores lectulis erant, 
vi extendebantur, et sic lectulis aptabantur. 

OMNES. Gaudeo quod ille ad Orcum demissus est. 

CIV. V. Quocumque iuvenis advenit, victor ab omnibus 
salutatur. 

CIV. VI. Athenis quoque a nobis victor salutabitur. 

[Clangor tutarum extra ianuam auditur. Duo praecones 
intrant.~\ 

PBAECONES. Eex noster in atrium mox veniet; cives 
et ministros ad se arcessi iubet. Venite 
nobiscum, 0 cTves et ministri. 
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OMNES. Veniemus voblseum. 

['Exeunt civis , deinde ministri,1 

MEDIJS. Me iuvat hic manere ; nam vir ille fortasse huc 
adveniet, quem videre cupio. 

MEDEA. Me quoque manere iuvat. 

[Idnua pulsatur,] 

MEDUS. Aliquem qui ianuam pulsat audio. 

[ Vox extra ianuam auditur, ] 

VOX. Licetne mihi intrare ? 

MEDEA. Aperi ianuam, mi fili. Invenis ipse adest. 

[Idnua d Medo aperitur, Theseus , iuvcnis magnus et pulcher, 

intrat. Gladio cinctus est , et clavam femam sinistra tenet,] 

THE. Salve, domina, quisquis es. Et tu, domine, 
salvo. 

MEDEA et MEDUS. Salve, advena. 

MEDUS [Medeae,] Quam longum gladium fert! 

MEDEA [Medo,] Quantam clavam tenet! 

THE. Longum iter ego feci. Laetus ad regiam tandem 
perveni, nam itineris me taedet. Sed dTc mihi, 
domina : quo nomine vocaris? 

MEDEA. Medea appellor. 

THE. Et adolescens iste, nOnne filius tibi est? 

MEDEA. Ita, meus filius est. Et tu, quis es ? 

MEDUS. Nonne vir ille es, a quo tot latrones, tot ferae, 
tot hostes, occisi esse dicuntur ? 

THE. Theseus ego sum, filius regis Aegei. Nonnullos 
latrones interfeci. 

MEDEA. Quid ? tune Theseus es ? 

THE. Nomen meum regi nuntiari nondum volo. 

MEDEA [secum, ] Hei mihi! QuOmodo advenam perdere 
poteio ? [Theseo,] Cur nomen tuum eum 
celari vis ? 

THES. Facta mea ei prius narrari malo, 
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MEDEA [secum.] Aliquod consilium mox inibo l [Theseo.] 
Si fessus es, fortasse lavari tibi iueundum 
erit, et novis vestimentis vestiri. 

THE. Gratias tibi ago, nam itinere valde fessus sum, 
et vestes meae sordidae sunt. 

[Medea manibus plaudit ] 

MEDEA. Ancillae ! Chloe ! Lydia I Da cite advenam ad 
balneum. 

[Duae ancillae qpprojnnquant ] 

AH CILLAE. Yenl noblscum, domine. Ad balneum iam 
duceris. [Theseus ab ancilUs ex ahio ducitur.] 

MEDEA O hominem mihi odiosissimum I Nam te, mi 
frll, aliquando regem creari semper volui. 

MEDUS. Ego quoque rex fieri volo; at si Theseus regis 
filius est, eum, ut credo, rogem post Aegeum 
creari oportet; neque ego Athenis regnare 
poterO. 

MEDEA. Sed nunquam ille rex erit. Nam prius a me 
occidetur! 

MEDUS. Quomodo occidetur ? 

MEDEA. Venenum artibus meis parabo, quod ille in 
vino bibet. Veni mecum in hort.os. Noxiae 
herbae statim carpendae sunt. 

MEDUS. Quam callida maga es, mater cara ! [Exeunt.] 
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SCAENA H. 

In regia Aeg&i. Pauci cives regem in atrio exspectant * 
Duo praecones intrant, 

PRAECOMS. Rex noster adest, o cives. 

[Aegeus cum aliis civibus, ministris, militibus , servis , intrat.'] 

OMNES. Salve, rex optime ! 

REX. Salvete, cives mei. [ministris.] Ducite me ad 
sellam meam. 

CIV. I. Quam lente rex hodie ambulat! 

CIV. II. lam aetate provectus est. 

CIV. III. Sane infirmi senes plerlque fiunt. 

CIV. IV. Quis nos reget, postquam Aegeus mortuus erit? 

CIV. V. Filius Medeae, ut credo, rex noster erit. 

OMNES. Doleo quia regi filius nobili genere nullus est. 

[Servus intrat et ad regem appropinquat.] 

SERVUS. Advena quidam ad regiam hodie advenit. 
Licetne ei in atrium ad te duci ? 

REX. Ita vero. Pauca de eo mihi iam narrata sunt, 
sed ipse eum multa interrogare volo. Duc 
eum ad me. 

SER. Nunc aut in balnee est aut novis vestibus 
vestitur. Brevi tempore ad te ducetur. [Dant.] 

CIV. VI. Ecce! Medeam conspicis, quae huc currit. 

[Meclea mirat et ad regem festinat. Poculum tenet.] 

MEDEA. O domine,—cursu anhele—noli accipere hunc 
advenam, nam inimicus est ; insidias tibi 
parat. 

OMNES. Quid? ISTum Tnsidiae regi parantur? 

REX. Quid ? Num insidiae mihi parantur ? 
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MEDEA. Tibi Insidiae ab adveni parantur. Illud pr5 
certo habeo. Nisi tu cavebis, ab illo inter¬ 
ficiaris. 

BEX. Quomodo defendi possum ? 

OMNES. Nos te contra illum defendemus, o rex. A nobis 
servaberis. Noli timere. 

MEDUS. In vincula ille conicietur. Poenis iustas 
dabit. 

MEDEA Melius consilium ego inii. Nam hoc in poculo 
venenum mortiferum vino addidi. Advena 
victor i nobis salutabitur; amice a te acci¬ 
pietur ; deinde vinum ei dabitur, quod post¬ 
quam biberit, mortuus humi statim iacebit. 

OMUES. En callidum consilium ! 

MEDEA [servo.] Puer, cape poculum, sed noli vinum 
gustare. [Servo poculum datur. ] 

[Alter servus intrat .] 

SEB. Advena iam lautus est et novis vestimentis 
vestitus. Licetne ei nunc intrare ? 

BEX. Licet. luvat me eum benigne accipere. 

[Theseus intrat.] 

OMNES. Salve tu victor. G-audemus quod Athenas 
tandem advenisti. 

[Rex surgit et dextram iuveniporrigit.] 

BEX. Salve, advena. Gaudeo quia ad regiam meam 
venisti. 

MEDEA [secum.] Theseus mox dolebit quia ad regiam 
venit! 

THE. Salve, rex! Gaudee ego quod a te et ab omni¬ 
bus civibus tam benigne acceptus sum. 

BEX. Accede hoc et narra mihi de factis tuis. 

[Theseus ad sellam regis appropinquat.] 

CIV. VII. Quam procerus est! Capite omnes superat. 
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f BEX. Unde venisti ? 

\ THE. Troezene vem. 5 domine, ubi natus eram, 
crv*. I. Yir tam latis umeris Athenis raro videtur, 

CTV. II. Quam valida et robusta braeehia ei sunt 1 
( BES. Nonne longum iter fecisti ? 

1 THE. Iamdiu iter facio. 

Crv. III. Quam longum gladium gerit! 

CHT. TV. Quot latrones illo gladio interfecti sunt 
r BEX. Latronesne tibi molesti fuerunt ? Plurimi 
enim latrones his in regionibus habitare 
dicuntur. 

v THE. Per deos immortales omnes a me superati sunt, 
crv. V. Clava ferrea extra ianuam relicta est. 

OMNES, GaudeO quod eam nOn habet. 
f BEX. Nonne pugnarum te taedet ? 

(THE. Talium rerum me valde taedet. Nunc Otium 
Athenis agere me iuvat. 

MEDEA. Tui me miseret. Nonne vinum tibi gratum erit? 
THE. Maximas tibi gratias agO, nam gravissime sitio. 
MEDEA, [servo qui joculum tenet ] Puer, da mihi po¬ 
culum istud. 

BEX. Mihi da poculum, serve. Eegis enim manibus 
vinum advenae huic dabitur . . . [poculum 
a servo regi datur. ] Age, advena: optimum 
vinum optimO virO bibendum est. Bibe 
tu. [Theseus poculum capit ] 

THE. Tibi, 0 rex, et Medeae et civibus omnibus deOs 
saltitem OrO. 

[Rex gladium Thesei cmspicif] 

BEX. Heia ! Quem gladium conspicio ? Pro di im¬ 
mortales ! Meus gladius est quem sub magno 
saxo olim condidi. Capulum eius eburneum 
agnosco. Noli bibere, mi fili! [Poculum 
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e manibus Thesei rapit et humum deicit. ] Yene- 
natum est vinum. 

OMNES. Quid? Eegisne filius est? 

THE. Ita, cives, filius Aegei sum. Pater carissime, 
quam valde gaudeo, quam laetus te video! 

[.Theseus braccJda collo regis circumdat.] 

MEDEA. Frustra hoc consilium inii. Tu, mi fili, nun¬ 
quam res eris. Sed iram civium metuo. 
Effugiemus ego et tu, dum licet. 

[Medea et filius exeunt .] 

OMNES. Rem non intellegimus. 

THE. Rem vobis explicabo. Filius Aegei sum, quem 
Aetbra, mater mea, ad eum iam tandem 
demisit. Gladium, quem gero, sub saxo 
quodam inveni, ubi ab illo olim conditus erat. 
Ego solus saxum dimovere potui, nam ego 
rS vera Aegei filius sum. Sed quare vinum 
venenatum erat ? 

REX. Quia Medea—sed ubinam est ? Runa effugit ? 

crv. VI. Cum filio 0 regia nuper excessit. 

CIV. VII. En mulierem sceleratam ! 

REX [militibus.'] Prohibete eam effugere! Reducite 
eam! [Duo milites exeunt.'] In mare cOni- 
cietur, nam poenas meritas dare ei necesse 
est. 

OMNES. Venenum ipsam bibere oportet! 

REX. Sed tu, mi fili, narra mihi de latronibus quOs 
vicisti. 

CIV. I. Periphetes enim— 

CIV. II. Et Sciron— 

CIV. III. Sinis etiam— 

CIV. IV. Procrustes quoque— 

CIV. V. Et aper ferocissimus— 
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CIV. VI. OmnSs ab eo occisi sunt! 

CIV. VII. Theseus ab Atheniensibus semper laudabitur. 

[Milites redeunt.'] 

MIIi. I. Nusquam Medea reperlrl potest. 

MIL. II. In caligine mira, ut rusticus quidam dixit, 
quam ipsa e flumine apparere iussit, cum 
filio effugit. 

EEX Si effugit, nunquam huc redibit. Nos igitur 
cenam parabimus ; Theseus dominus cenae 
erit, nam postquam ego mortuus ero, ab eo 
urbs nostra regetur. [Exeunt omnes.] 


FINIS FABULAE» 



VEEBES 


Personae 

G. Cornelius VerrSs: Siciliae Paeilius \ 

propraetor. Gaius Claudius \amiel 

Sthenius: Thermitanus civis. Quintus Caecilius [ Verris, 

Philomachs: uxor Sthenii. Ausonius J 

Palaestris: servus Sthenii. Manius Glabris : praetor. 

Agathlnus 'j M. Tullius CicerS: orator. 

Dsrotbeus -amici Sthenii. Quintus Hortensius: orator. 

Lamus Apparitor. 

Carnifices duo. 

Iudices. 

SOAEMA. PRIMA. PUETTJM. 


In triclinio Sthenn. 

Convivae in lectis accumbunt. JPhilomache et Palaestrio 
aclstant, cenam parant, cibum proferunt. 
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PBX Maxime, O Verres, gaudemus, quod rursus nos visendi 
causa rediistl et sic apud nos cenando digni¬ 
tate magna nos auges. Accipe cibos et Falernum. 
Palaestrio, dispOne epulas et vinum effunde. 

FAC. Meum etiam poculum comple, Palaestrio. [Palae- 
strio cibum disponit et vinum effundit'] 

Y ER. Veteres amici semper sunt optimi. Ego igitur 
praecipue gaudeo, quod tot post menses iterum 
apud vos ceno. 

STH. Vacuae esse Thermae videbantur, dum tu abes. 

FAC. Vacuum etiam est poculum meum. Facilis de¬ 
scensus Falerni, 

AGA. Quam tristis Thermitanis erat vita, propraetore 
absente! 

DOR. Quam te, O Verres, desideravimus! 

LAM. Narra nobis tamen de tuis erroribus. 

OM3YES. Narra, O Verres, te precamur. 

VER, Multas per provincias erravi; multa oppida visi, 
[secum] et spoliavi; pulcherrima quaeque vidi, 
[secum] et abstuli; multos homines cognovi, 
[secum] et condemnavi. Ex omnibus vos tamen 
plurimum amo. 

STH. Nonne vidisti, dum erras, opera antiqua Graecis 
a sculptoribus facta ? 

PAC. Nonne etiam vina optima bibisti ? 

VER. [Pacilio soli] Tace, stulte. Nisi cavebis, consilia 
mea perdes. Car sic nugas agis tu cui praemium 
dedi ? [Padlius dormit] 

CAE. Vldistlne insignem illam statuam Discoboli, quam 
Myron fecit ? 

CEA, An baculam ex aere ab eodem sculptore caelatam, 
nunc in foro Atheniensi positam ? 

AUS. An Minervae statuam a Phidia sculptam ? 
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AGA. An illius cetera incluta signa in Parthenone, 
Minervae templo, posita ? 

DOR. An ingentem loyis Olympii statuam ex ebore 
auroque factam ? 

LAM. An statuam Mercuri summa pulchritudine, quam 
Praxiteles sculpsit? 

VER. Haec omnia ei Inspexi et admiratus sum. Nunquam 
autem tam egregia signa vidi quam tua, 0 Sthenl. 
Quam pulchrae sunt istae statuae ! 

CAE. Quam splendidae sunt tuae tabulae pictae I 

CEA. Quam elegans est tua supellex! 

PAG. [in somnis] Quam iucundum mihi est vinum tuum ! 

VER. At haec cochlearia praecipue amo. Unde ea 
comparavisti ? 

STH. Semper ab adulescentia studiosius omnia quae 
antrqua et nobilia adipisci potui, collegi. 

PHI. Quam felix sum, quae virum tam studiosum habeo. 

Non solum domum nostram adornat, sed etiam 
totum oppidum. 

AGA. Narra Verri de Himera tua. 

DOR. Et de statua Stesichori poetae. 

STH. Publius Scipio Africanus has statuas Thermitanis 
dedit. Mea in domo nunc eas renovandi causa 
servo. Oras tamen in publico rursus eas ponam. 

VER. \_secum.] Nunquam id faciet, si idem Verres sum 
qui ante fui! Mox meae erunt. 

STH. Si autem admodum haec cochlearia admiraris, duo 
ex eis accipe. Propter amicitiam nostram te 
eis dono. 

VER. Quam munificus es, O Sthenl; maximas tibi gratias 
ago. Philomache, gratulor tibi. Re ipsa felix 
es, quia talem virum habes. At ista signa et 
statuas Himeram et Stesichorum inspicere volo. 
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STH. Surgite omnes, si satis edistis et bibistis, et signa 
statuasque Inspicite. Pulchritudinem eOrum 
vobis ipse ostendam. 

[Omnes, Pacilio excepto, surgunt statuas Inspiciendi causa .] 

PAG. Hic Stesichorus, haec Himera, hoc vinum. Hunc 
. * • hanc . . , hoc . . . [Dormiti 

VER. Quam splendida sunt ista parva signa ; nusquam 
pulchriora vidi. Vlsne, mi care amice, propter 
amicitiam nostram pauca ex ©Ts mihi dare ? 

CAE. . 

CIiA. L Da Verri signa, O care Sthenl, precamur. 

ADS. j 

STH. Ignosce mihi, 0 Verres. Quamquam enim te amo, 
nolo tamen haec dare. Carus enim amicus, qui 
mortuus est, mihi ea legavit. 

VER. Si dare non vis, vende mihi. Magnum pretium 
tibi solvam. 

CAE. 

CIiA. - Vende, Sthenl. Propraetor te rogat. 

AUS. 

STH. At nihil pluris aestims. 

VER. Satis est; sestertium tibi dabo. Heus, mei amici, 
auferte haec signa. Gratulor tibi, O Philomache, 
quia talem virum habes. 

[Caecilius et Claudius et Ausonius signa removent ] 

FHI. O Verres, quam ingratus es ta, quem amavimus, 
ad cenam invitavimus, cochlearibus donavimus. 

VER. Et has statuas praecipue admiror. Himera enim 
ex nomine oppidi omnium mihi amoenissimi 
appellatur, et Stesichorus poeta, ut opinor, in 
hac insula, quam maxime amo, natus est. Da 
mihi has statuas, te precor, O carissime Sthenl, 
propter amicitiam nostram. 

v 
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STH. Non meae tamen sunt, sed oppidi. 

Noli, 0 Verres, illas auferre. Quid enim dicent 
Thermitani ? 

CAE. \ 

CEA, [ Da illas, Sthenl ! Propraetor eas cupit. 

Atrs. I 

PHI. O crudelis homo qui signa nostra statuasque oppidi 
auferendo gratias agis! 

VER. [Sthenid.l Cur tua in domo sunt ea quae oppidi 
sunt? 

STH. Cras enim statuas in publico ponere mihi in animO 
est. 

VER. I in malam rem, stulte ! Nisi tacebis, te reum 
faciam et condemnabo. Nonne publicas statuas 
tua in domo retinere conaris? Ego sum pro¬ 
praetor. Testes mihi adstant. Apage ! 

AGA. O crudelissime homo ! 

DOR. O flagitiosissime praetor ! 

LAM. Merito Verres illi nomen est. 

VER Heus, agite, mei amici, auferte has statuas et addite 
quicquid supellectilis raeda nostra continere po¬ 
test. [Caecilius et Claudius et Ausonius statuas 
et supellectilem auferunt ] 

PHI. O me miserrimam uxorum! 

VER. Gratulor tibi, Philomache, quia talem virum habes! 

Vale, O Sthenl, omnium amicorum mihi caris¬ 
sime! Maximas gratias pro hac gratissima 
cena, his splendidissimis donis tibi uxOrlque 
ago. Noli mei oblivisci — propter amicitiam 
nostram ! Vale et tace ! 

[Exeunt Verres cum comitibus . Facilius ex somno se excitat 
et lente sequitur . Sthenius , uxor, amici lacrimas 

effundunt ] 


DOR. 

LAM. 
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SCAEBTA SECUKBA. IUBICXUM. 

In sella eundi sedet praetor, Manius Glabrio. A sinistra 
sedent indices, a dextra stant apparitor et duo carnifices. 
Ante iudices sedet Quinius Hortensius, orator, cum 
testibus; ante apparitorem sedet Cicero, orator, cum 
testibus . Verres prope Hortensium stat 

GEA. Ecce, indices, ante vos stat reus Verres. Cicere 
eum prosequitur, defendit Hortensius. Primo 
Ciceronem audite contra Verrem orationem 
habentem. 

CIC. Stupefactus sum, O indices, quod iste os suum vobis 
populoque RomanO ostendere ausus est. Idem 
tamen est Verres qui fuit semper, ut ad auden¬ 
dum proiectus, sic paratus ad audiendum. Ron 
de ceteris istis impudentis hominis sceleribus, 
quae vobis omnia cognita sunt, orationem ha¬ 
bebo, magis autem iniurias patefaciam quas 
contra Sthenium virum nobilissimum et innoeen- 
tissimum fecit. Iste, qui multos annos avaritiae 
cupidini turpitudini se tradiderat, tandem pro¬ 
praetor in Siciliam ivit. Ibi quid statim facere 
incepit ? Publicas pecunias rapere; publica 
monumenta auferre; fana omnia, immo vero 
totas urbes nudare; privatos cives spoliare. Ron 
autem necesse est haec omnia exponere. Quis 
enim illa Ignorat ? Attendite tamen diligenter 
et audite ea quae apud Sthenium fecit. Quod 
cum audiveritis, vix, ut puto, credere poteritis. 
Vera tamen sunt omnia. Ipse enim in Siciliam 
inquirendi causa profectus sum; nemini meus 
j2 
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adventus labori et molestiae erat et, ut Romam 
6 Sicilia redii, multos homines maximo illustres 
ruOcum rettuli. Qui testes mei erunt. 

Sthenius, hie qui vobrs adest, Thermitanus 
est, antea multis propter summam virtutem 
honestatemque, nunc propter suam calamitatem 
atque istius Insignem ini uri a m omnibus notus. 
Huius hospitio Verres usus erat et apud eum 
Thermis saepe fuerat. Subito tamen, dum apud 
eum cenat, omnia domo eius abstulit. Nam 
Sthenius ab adulescentia paulo studiosius mul¬ 
tam comparaverat supellectilem ex aere elegan¬ 
tem et signa splendida et tabulas pictas. Hoc 
fecerat non tam suae delectationis causa quam 
ad invitationes nostrorum hominum et suorum 
amicorum atque hospitium. Duas etiam pu¬ 
blicas statuas, Himeram et Stesichorum, quas 
Publius Scipio Africanus, bello confecto captaque 
Carthagine, Thermitanis dederat, Sthenius tum 
renovandi causa domi curabat. Omnia tamen 
iste, alia rogando, alia parvi pretii emendo, alia 
sumendo abstulit. Quorum omnium facinorum 
testes citabo. Nunc vobis, O indices, hoc mon¬ 
strum condemnare fas est. [Considit,'] 

GIiA. Audivistis, O iudices, crimina quae Cicero Verri 
intulit. Nunc Hortensius respondebit et pro 
Verre Orationem habebit. 

HOK. Nolite, O iudices, verbis quae iam audivistis sine 
testimonio credere. Multa crimina Verri intulit 
Cicero. Nolite ante tamen sententiam certam 
dare aut falsis criminibus falli, quam rem veram 
etiam audiveritis. Non enim talis est Verres, 
qualem Cicero vobis persuadere vult, sed vir et 
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nobilis et iastus et innocens. Apud amicum 
Sthenium cenat. Num spoliavit eum quem 
amabat? Num illius domum, qui omnium ei 
carissimus erat, nudavit ? Nolite, 0 indices, id 
credere; non enim credibile est. Re ipsa nihil 
Terres abstulit Sthenil domo, nisi ea quae 
Sthenius aut ei propter amicitiam dedit aut 
iustx pretii vendidit, exceptis illis statuis quae 
non Sthenil sed urbis erant. Aut Terres eas non 
abstulit aut, si abstulit, solum in animo ei erat 
id, quod urbis erat, urbi reddere. Propter 
brevitatem temporis haud multos testes com¬ 
parare potui; nonnullos tamen citabo, yiros 
summa honestate atque integritate, qui ipsi 
Sthenil ad cenam aderant et iureiurando mea 
verba confirmabunt. [Considit.1 

GIiA. Audivistis, O iudices, Orationem quam Hortensius 
prO Terre habuit. Nunc testes iureiurando 
accepto testimonium dabunt. Testrum erit 
inter verum et falsum discernere et sententiam 
dare. 

CIO. Primum Sthenium testem cito. 

GKLA. Apparitor, Sthenium in medium addace. 

[Sthenius in medium adductus iusiurandum accipit .] 

CIO. Narra, O SthenT, iudicibus id quod apud te ab isto 
factum est. 

STH. Saepe Terres meo hospitio Usus erat et mihi 
amicissimus fuerat. Olim eum ad cenandum 
apud me vocavi. Advenit. Alii amici aderant 
et varios sermones de operibus, quae Terres in 
erroribus viderat, conferebamus. Tum meis de 
cochlearibus signis statuis supellectile me in¬ 
terrogare incepit, quae omnia admiratus est. 
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Propter amicitiam nostram duo cochlearia isti 
dedi. Deinde signa inspicimus. Verres ea 
etiam sibi dari iubet. Recuso, quia amicus 
carissimus mihi ea legaverat. Tum Verres ea 
parvi pretii emere vult. Sestertium offert. 
Recuso. Statim amici istius, qui etiam apud 
mS cenabant, mea signa auferunt. Tum iste 
me statuas Himeram Stesichorumque sibi dare 
vult. Recuso, quia non meae erant. Surdus 
est. . Amici istius statuas auferunt. Nondum 
satiati aliquid meae supellectilis eripiunt. Om¬ 
nibus in raeda quam paratam extra domum 
habebat positis, Verres cum amicis suis abiit. 
Nunquam iterum ante hodiernum diem eum 
vidi. O me miserum, omnino nudata est domus 
mea. 

[Sthenius et PJrilomache lacrimas effundunt ] 

CIC. Cohibe lacrimas, O Stheni, et responde id quod 
verum est. Quis praeter Verrem apud te 
cenabat ? 

STH. Agathlnus, Derotheus, Lamus, amici mei et 
Caecilius, Claudius, Paeilius, Ausonius, amici 
Verris. 

CIC. Quis etiam aderat ? 

STH. Philomache uxor mea et Palaestrxo servus. 

CIC. Quid Verri dedisti ? 

STH, Duo cochlearia. 

CIC. Quanti signa iste emit ? 

STH. Sestertio. 

CIC. Te volente ? 

STH. Minime, me invito. 

CIC. Quanti pretii signa stant ? 

STH. Decies; tamen mihi quidem nOn pretium habent, 
quia amicus mortuus mihi ea legavit. 
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CIO. De distine isti siatuSs et supellectilem tuam an 
vendidisti ? 

STH. Neque dedi neque vendidi. Furatus enim est eas. 

[Sfhenius et Philomache lacrimas effundunt.'] 

CIO. Ecce, 0 indices, impudentiam audaciam crudeli¬ 
tatem istius. 

G-IiA. Vlsne, O Hortensi, hunc testem interrogare ? 

HOB,. [StJienio.] Nonne Verres semper amicissimus tibi 
fuerat ? 

STH. Semper, donec omnia mea abstulit. 

HOR. Nonne propter amicitiam vestram cochlearia duo 
YerrI dedisti ? 

STH. Verum dicis. 

HOR. Ecce, O iudices, quantum Verres illum ingratum 
amabat! [Sthenio.] Nonne Verres pecuniam 
tibi pro signis dedit ? 

STH. Parvum pretium. 

HOR. Scilicet, O indices, vendidit ea Verri. [Sthenio.] 
Cnius erant illae statuae Himera et Stesichorus ? 

STH. Oppidi erant. 

HOR. Cnr tua in domo eas retinebas ? 

STH. Eas renovandas curabam. 

HOR. Nonne iam tum renovatae erant ? 

STH. Sano. 

HOR. Cnr igitur non in publico rursus eas posueras? 

STH. In animo mihi erat proximo dio id facere. 

HOR. Audite, O indices, id quod dicit Is qui oppidi 
statuas iam renovatas Unum diem domi retinet, 
semper retinere in animo habet. Fnratus erat 
eas Sthenius; Yerres vir summa honestate 
restituere volebat; neque, id quod pro certo 
habeo, supellectilem abstulit, nisi aut datam aut 
emptam accepit. Satis est. 
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GIiA. Apparitor, Sthenium remove. 

[Sthenius ad locum suum reducitur .] 

CIC. Nunc Philomacham cito testem. 

GIA. Apparitor, Philomacham in medium adduce. 

[Philomache in medium adducta iusiurandum accipit .] 

CIC. Aderasne tu ad cenam Sthenil ? 

PHI. Aderam. Nonne enim uxor sum Sthenil? 

CIC. Volebat ne vir tuus signa Verri vendere ? 

PHI. Nolebat. Num ea quae amicus ei legavit vendere 
volebat ? 

CIC. Quantum pretium Verres dedit ? 

PHI. Sestertium. Quantulum pretium! Improbissimus 
est— 

CIC. Satis est respondere. Eratne in animo Sthenio 
statuas Himeram Stesichorumque proximo die 
in publico ponere ? 

PHI. Ita erat. Dum cenant, sermonem eorum audiebam. 

Vir meus 1 Cras 5 inquit 1 in publico rursus eas 
ponam 5 . Et antea iterum iterumque idem 
dixit. Bene in memoria habeo . . . 

CIC. Satis respondisti. Abstulitne Verres supellectilem ? 

[Philomache lacrimas effundit; quod cum Sthenius 
ridet , ille etiam lacrimat.'] Cohibe, te precor, 
lacrimas tuas. Interrogatum iterabo. Abstu¬ 
litne Verres supellectilem ? 

PHI. [multo cum singultu .] Ita, multam—totam fere 
supellectilem abstulit. Iam omnino nudata est 
nostra domus. O me miseram ! Heu! Heu! 

[Philomache lacrimat .] 

CIC. Audite, O indices. Sthenius 6 Cras 5 inquit ‘ in 
publico rursus eas ponam 5 . Car Verres non 
anum diem moratus est ? Quia statuas non urbi 
reddere, sed ipse rapere volebat. 
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GIiA. Visne, O Hortensi, hanc testem interrogare ? 

HOR. O indices, et mulier et Sthenil uxor est Philomache. 

Quomodo illi credere potestis? Scilicet falsa 
dicit virum protegendi causa. Si ego eam inter¬ 
rogabo, nonne mendacia iterabit ? 

G-IiA. Apparitor, Philomacham remove. 

[Philomache ad locum suum reducitur.'] 

CIC. Hortensius Philomacham non interrogavit. Verum 
audire Hortensium non iuvat. Plaudite omnes; 
nam Hortensius silet. Nunc Palaestrionem 
testem cito. 

HOB. Nonne servus est Palaestrio ? 

CIC. Sane, servus est Sthenil. 

HOB. Testimonium eius non accipiemus, nisi cruciatus 
erit. 

GIiA. Verberibus tormentisque quaestionem habere 
necesse est. Carnifices, Palaestrionem cruciate. 

APP. Huc veni, Palaestrio. Me sequere ! 

[Apparitor Palaestrionem e iudicio ducit. Carnifices se¬ 
quuntur. Audiuntur clamores. Init Palaestrio lacri¬ 
mans .] 

CIC. Quid scis, Palaestrio, de cena, ubi Verres apud 
dominum tuum aderat ? Tune aderas ? 

PAIi. [lacrimans.] Aderam et, dum cibos appOnO, multa 
vidi, multa audivi. Post Verrem enim stabam, 
qui saepe secum dicebat ea quae ego solus audivi. 

CIC. Quid Verres dixit ? 

PAL. Dum de erroribus suis narrat, c Multa oppida/ 
inquit, ‘ spoliavi, pulcherrima quaeque abstuli, 
multes homines condemnavi/ 

CIC. Animum huc advertite, O iudices! Verres ipse 
confessus est, ipse se condemnat. Quid etiam, 
Palaestrio ? 
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PAXi. Pacilius, amicus eius, nimis vini biberat et ebrius 
nugas agebat. Verres ei parva voce * Tace, 
stulte! * inquit, 4 Nisi cavebis, consilia mea 
perdes. Cur sic nugas agis tu cui praemium 
dedi?’ 

CIC. Audlvistisne, 0 iudiees? Verri in animo erat 
furari; Pacilio socio pecuniam dederat, qui 
ebrius factus consilia perdebat! Ecquid aliud 
audivisti, 0 Palaestrio ? 

FAIi. Sthenius de statuis suis ita locutus est: 4 Cras in 
publice rursus eas ponam. 5 Tum Verrem secum 
murmurantem audivi. 4 Nunquam, 5 inquit, 4 id 
faciet, si idem Verres sum qui ante fui. Mox 
meae erunt. 5 

CIC. Certe igitur, O iudiees, statuas nen Thermitanis 
restituere volebat, sed ipse retinere. 

GIiA. Vlsne, O Hortensi, Palaestrionem interrogare ? 

HOE. Nolo. Nolite vos etiam, O iudiees, illi credere. 

Servus enim est, immo vero Sthenil servus; falsa 
dicit dominum protegendi causa. 

GrliA. Apparitor, Palaestrionem remove. 

[.Palaestrio ad locum suum reducitur .] 

HOR. Meos nunc testes cito, primum Verrem ipsum. , 

GIiA. Apparitor, Verrem in medium adduce. 

[ Verres in medium adductus iusiurandum accipit ] 

VER. [urbane.] Salve, Glabrio! Valentne liberi tui et 
uxor ? Salvete, iudiees ! Quam calidus est aer ! 
Pluet, ut opinor, vesperi. 

GIiA. Responde, Verres, ad interrogata. 

HOR. Quid tu, O Verres, de cena ista dicis ? 

VER. Male cenant in provinciis; pauci neque varii erant 
cibi. Vinum satis bonum. 

HOR. At de criminibus quae Cicero tibi intulit ? 
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VER, Animum non attendebam. Quae crimina mihi 
Cicero Infert ? 

GIiA. Aufer nOgas, 0 Verres. Responde. 

VER. Primo, nihil ex domo Sthenil abstuli, nisi ea quae 
mihi a Sthenio data erant, aut ea quae mihi a 
Sthenio vendita erant, aut ea quae non Sthenil 
sed oppidi erant. Nullam ergo ini Oriam Sthenios 
a me accepit. Tantum affirmo. 

HOR. Audite, 0 iudices ! Vir tam iustus, tam honestus, 
tam innocens pauca quidem verba dixit, sed 
vera. Nonvult enim vos longa ornataque ora¬ 
tione fallere, sed brevitate simplicitate veritate 
vobis persuadere. Romano civi credite potius 
quam Thermitano et uxori et servo. 

GXiA. Vlsne, 0 Cicero, hunc testem interrogare? 

CIC. [Verri] Ante istam cenam nonne tu Pacilio 
pecnniam obtulisti ? 

VER. Hoc memoriam meam fngit. 

CIC. Dedisfclne annon ? 

VER. Dedi. 

CIC. QuO consilio peeQniam Pacilio dedisti ? 

VER. Nescio, nisi quod eum amabam. 

CIC. Propter vestram amicitiam, ut opinor. [Omnes 
rident] Ista cochlearia, cuius erant? Stheniine? 
an urbis ? 

VER. Sthenil. 

CIC. Datane sunt tibi an vendita ? 

VER. Data. 

CIC. Et signa ista ? 

VER. Ea emi. 

CIC. Quanti ? 

VER. Decies sestertii. 

CIC. Et statuae istae ? 
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VEK. Oppidi erant, neque in domo Sthenil manere debe¬ 
bant. 

CIC. Quo consilio tu eas removisti? 

VER. Eas Thermitanis restituendi causa. 

CIC. Restituistlne ? 

■VER. Ita vero. Restitui. 

CIC. Audite, 0 iudices, hunc mendacem. Verris enim 
in domO ipse inveni statuas, neque unquam 
Thermitanis reddidit neque unquam in animo 
ei erat hoc facere. [Ferri.] Abstulistlne supel¬ 
lectilem Sthenil ? 

VER. NegO. 

CIC. Satis audrvimus, 

GEA. Apparitor, Verrem remove. [Terres ad locum suum 
reducitur. ] Quem nunc citas, 0 Hortensi ? 
HOR. Gaitim Claudium testem cito. 

GEA. Apparitor, Gaium Claudium in medium adduce. 

[Claudius in medium adductus iusiurandum accipit ] 
CIC. Abstulitne Verres cochlearia 0 domo Sthenil? 
CLA, Ita, ea abstulit. 

CIC. Emitne an data accepit ? 

CLA. Emit. 

CIC. Quanti? 

CLA. Non memini. 

CIC. Et signa ? 

CLA. Etiam ea emit. 

CIC. Quantr? 

CLA. Ducenis sestertiis, 

CIC. Et statuas? 

CLA. Non eas remOvit. 

CIC. Et supellectilem ? 

CLA. Sthenius eam Vern propter amicitiam suam dedit. 
CIC. Audivistis, 0 itidices, haius testimonium omnTnO 
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verbis Verris contrarium. Apparitor, remove 
Gaium Claudium. 

[Claudius ad locum suum reducitur .] 

GLA. Quem nunc citas, O Hortensi ? 

HOR. Quintum Caecilium. 

GLA. Apparitor, Quintum Caecilium ante indices adduee. 

[Caecilius in medium adductus iusiurandum accipit] 

CIC. Abstulitne Verres cochlearia e domo Sthenii ? 

CAE. Minime, non ea abstulit. 

CIC. Et signa ? 

CAE. Ita, signa nonnulla Sthenius ei dedit. 

CIC. Et statuas ? 

CAE. Statuas Himeram Stesichorumque Verres emit. 

CIC. Et supellectilem ? 

CAE. Hanc etiam emit. 

CIC. Pro deos immortales! nunquam testimonium 
magis contrarium quam verba horum testium. 
Hunc, O iudiees, insolentiam istius percipere 
potestis. 

GLA. Apparitor, Quintum Caecilium remove. [ Caecilius 
ad locum suum reducitur.] Visne, O Hortensi, 
alios testes citare ? 

HOR. Unum alium cito nemine Facilium* 

GLA. Ego etiam Pacilium audire volo. Apparitor, 
Pacilium ante indices addnce. 

[JPacilius in medium adductus iusiurandum accipit .] 

CIC. Aderasne ad cenam Sthenii cum Verre ? 

PAC. [balbutiens.] Aderam. 

CIC. Ebriusne eras an sobrius ? 

PAC, Mehercle, cur id scire vis ? 

CIC. Holi me interrogare, sed mihi interroganti re¬ 
sponde. 

PAC. Verum dicis ; ebrius eram. 
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CIO. Cur igitur hic adesse audes et testimonium dare 
de cena ubi ebrius eras ? 

PAC. O Cicero, parce mihi! scilicet pauper sum et 
pecuniam a Verre pro testimonio accepi. 

[ Verres e iudicio effugit Omnes praeter 
Hortensium sibilant ] 

CIO, Nunc tandem testis verum testimonium dat. Ecce 
enim, O iudices, effugit Verres, nam veritatem 
timet. 

PAC. Tandem, Verre absente, verum dicere audeo. 

CIC. Perge, Pacill, tibi credimus. 

PAC. Pecuniam etiam ante cenam Sthenil accepi. Sem- 
per enim Verri in animo erat hominem inno- 
centissimum spoliare. 

GI»A. Quid dicis, O Hortensi ? 

[Hortensius e iudicio effugit J 

GEA. Satis, O iudices, et audivistis et vidistis. Senten¬ 
tiam date ! 

[Iudices prlndffi sententias dantJ] 

PRINCEPS IUDICTTM. Condemnamus Verrem furti. 

GLA. Condemnatus est Verres. 

[ Omnes plaudunt. Sthenius et Philomache sibi 
gratulantur . Gaudent Thermitani .] 


PINIS. 










